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Operation and safety notes

1. Introduction
Congratulations!
With your purchase you have chosen 
a high-quality product. The operating 
instructions are an integral part of this 
product. They contain important infor-
mation for safety, use and disposal. 
Familiarise yourself with all of the op-
erating and safety information before 
using the product. Use the product 
only as described and for the specific 
areas of application. Keep the instruc-
tions for future reference. Provide all of 
the documentation when passing the 
product on to third parties.

In the following, the 200 LED Galaxy 
Fairy Lights or 200 LED Fairy Lights 
are referred to as product.

Explanation of symbols
The following symbols and signal 
words are used in these operating 
instructions, on the product or on the 
packaging.

1 WARNING!
This signal symbol/word indicates a 
hazard with a high level of risk which, 
if not avoided, may result in death or 
serious injury.

2 CAUTION!
This signal symbol/word indicates a 
hazard with a low level of risk which, 
if not avoided, may result in minor or 
moderate injury.

NOTE!
This signal word warns of possible 
property damage or provides you 
with useful additional information re-
garding the use.

This symbol indicates indoor 
and outdoor usage.

This symbol indicates the 
ON/OFF switch.

200 This symbol indicates the num-
ber of the LEDs.

Battery 
included
(Remote control)

This symbol indicates that bat-
teries are included in the 
scope of delivery.

This symbol indicates that the 
product is equipped with a 
TIMER.

This symbol indicates that the 
product is mains operated.

This symbol indicates that 
when it lights up green, the 
timer is activated.

This symbol indicates warm 
white light.

These symbols indicate the 
length dimensions of the prod-
uct.

Tc This symbol indicates the 
housing temperature.

FI
This symbol confirms that the 
product meets the relevant 
safety requirements and can 

be used safely under Finnish condi-
tions. It is a basis for the safety of the 
product throughout Europe.

This symbol indicates direct 
current.

This symbol indicates alternat-
ing current.

This symbol indicates the po-
larity.

This symbol indicates an inde-
pendent operating device.

Short-circuit proof safety trans-
former

This symbol indicates Protec-
tion Class IP44  (Protection 
against splashing water from 

all sides).

This symbol indicates protec-
tion class II.
APPLIES ONLY TO THE 

POWER SUPPLY UNIT.

This symbol indicates protec-
tion class III. SELV: safety ex-
tra-low voltage.

APPLIES ONLY TO THE LIGHT 
CHAIN.

These symbols in-
form you about 
the disposal of the 
packaging and 
the product.

Certified safety: Products 
marked with this symbol 

comply with the requirements of the 
German Product Safety Act (ProdSG).
APPLIES ONLY TO THE POWER SUP-
PLY UNIT.

K E M A 
E U R

This symbol indicates that 
the product is tested and 

safe.

This symbol indicates that 
compliance with European 
safety requirements on the 

product has been tested and certified.

Conformity declaration 
(see chapter „10. Conform-
ity declaration”): Products 

that are marked with this symbol fulfil 
all applicable Community regulations 
of the European Economic Area.

2. Safety
Intended use

1 WARNING!
Risk of injury!

The product must not 
be placed on damp or 
wet surfaces or in 

water. There is a risk of injury 
from electric shock!
The product is not intended for com-
mercial use. Different use or a modifi-
cation to the product are not deemed 
as intended use and may lead to risks, 
such as injuries and damage. The dis-
tributor assumes no liability for dam-
age that results from improper use.

The product is intended for in-
door and outdoor use.
The product is for decorative 
purposes only - it is not suitable 
for household room lighting.

The product is a decorative product 
and not a toy.

3. Scope of delivery 
(Fig. A)
1x 200 LED Galaxy Fairy Lights / 

200 LED Fairy Lights 1
 

1x  Power supply unit 2
1x Infrared remote control 3  
 (incl. CR2025 battery, already 

inserted)

1x Suction cup holder 4  
1x Operating instructions (not 

shown) 

4. Technical specifica-
tions
Type: 200 LED Galaxy Fairy Lights / 

200 LED Fairy Lights 
 

IAN: 390546_2201
Tradix Item No.:
390546-22-A, -B, -C-EU
390546-22-A-EU 1a, black wire
390546-22-B-EU 1b, silver wire
390546-22-C-EU 1c, silver wire, 
twisted
200 Micro-LEDs (warm white LEDs)
Total output: 3.6 W
Protection class: III/
Protection type: IP44
The product may only be operated 
with the following power supply unit:
Power supply unit 
Model: MLS-D4.5V3.6WG3DH-IP44
Input: 220−240 V , 50/60 Hz
Output: 4.5 V , 3.6 W
Protection class: II/
Receiver
8 lighting modes
Infrared remote control
Battery: CR2025 battery 
3 V  lithium
Remote control for indoor use only
8 lighting modes
4 dimming levels
TIMER
LED cord length: 
390546-22-A, -B-EU: 10x 2 m  
390546-22-C-EU: 1x 4.95 m
Length of power supply cable: ap-
prox. 5 m
Production date: 05/2022
Warranty: 3 years

5. Safety information

1 WARNING!
Risk of strangulation 
and suffocation!

If children play with 
the product or the 
packaging, they could 

become caught in it and 
suffocate!
- Do not let children play with the 

product or the packaging.
- Supervise children who are close 

to the product.
- Keep the product and the pack-

aging out of the reach of chil-
dren.

1 WARNING!
Risk of injury!

8

Not suitable for 
children under the age 
of 8! There is a risk of 
injury!
- Children from the age of 
8, as well as people with im-

paired physical, sensory or men-
tal capabilities or with a lack of 
experience and knowledge, must 
be supervised when using the 
product and/or be instructed re-
garding the safe use of the prod-
uct and understand the resulting 
dangers.

- Children are not allowed to play 
with the product.

- Maintenance and/or cleaning of 
the product is not allowed to be 
performed by children.

Observe national regula-
tions! 
- Observe the applicable national 

requirements and regulations for 
the use and disposal of the prod-
uct.

1 WARNING!
Risk of injury!

Do not use in an 
explosive environ-
ment! There is a risk of 

injury! 
- The product is not allowed to 

be used in an explosive (Ex) 
environment. The product is not 
approved for an environment, in 
which flammable liquids, gases 
or dust are present.

1 WARNING!
Risk of injury!
A defective product is not 
allowed to be used! There is a 
risk of injury! 
- Do not use the product in the 

case of malfunctions, damage or 
defects. 

- Significant danger can occur for 
the user in the case of improper 
repairs.

- If you determine a defect on the 
product, remove the batteries 
from the device and have the 
product inspected and repaired, 
if necessary, before putting it into 
operation again.

- The LEDs are not replaceable. If 
the LEDs are defective, the prod-
uct must be disposed of.

- The cable is not interchangeable. 
If the cable is defective, the prod-
uct must be disposed of.

1 WARNING!
Risk of injury!

The product is not 
allowed to be manipu-
lated! There is a risk of 

injury from electric shock! 
- The casing must not be opened 

and the product must not be ma-
nipulated/modified under any 
circumstances. Manipulations/
modifications can cause danger 
to life from electric shock. Ma-
nipulations/modifications are 
prohibited for approval reasons 
(CE).

- Check voltages! Make sure 
that the existing mains voltage 
corresponds to the specification 
on the rating place. Failure to 
comply can lead to excessive 
heat development.

- Never touch the power plug with 
wet hands, if it is in operation.

- The product must not be covered 
up during use.

6. Safety instructions 
regarding batteries

1 WARNING!
Fatal danger!

Batteries must not be 
swallowed! There is a 
risk of fatal injuries! 

- Batteries may be fatal if swal-
lowed, so this article and its bat-
teries must be stored out of the 
reach of small children.

- Swallowing can lead to chemical 
burns, soft tissue perforations and 
death. Serious internal chemical 
burns can already occur within 2 
hours of ingestion.

- If a battery has been swallowed, 
please consult a doctor without 
delay!

- Keep the batteries out of the 
reach of children.

1 WARNING!
Fire and explosion haz-
ard!

- Never recharge non-re-
chargeable batteries, do not 
short-circuit and/or open 
them. This may result in over-
heating, risk of fire or burst-
ing. 

- Keep the product away from 
heat sources and direct sun-
light, the batteries may explode 
if overheated. There is a risk of 
injury.

1 WARNING!
Risk of injury!

Do not touch leaked 
batteries with bare 
hands! There is a risk 

of injury! 
- Leaked or damaged batteries 

may cause chemical burns if they 
come into contact with skin. Do 
not touch leaked batteries with 
bare hands; therefore ensure that 
you wear appropriate protective 
gloves in this case! 

- Only use type CR2025 batteries 
from the same manufacturer.

- Insert the batteries into the desig-
nated battery compartment with 
the correct polarity.

- Do not use combinations of old 

and new batteries or rechargea-
ble batteries.

- Store batteries in a dry and cool, 
not damp, place.

- Never throw batteries into fire.
- Do not short-circuit batteries. 
- Disposable batteries also lose 

part of their energy during stor-
age. 

- Remove the batteries if the device 
is not in use. 

- Discharged batteries must be 
immediately removed in order to 
avoid battery leakage and thus 
damage to the device.

- Empty batteries or used recharge-
able batters must be disposed of 
properly. 

- Store disposable batteries sepa-
rately from discharged batteries, 
in order to avoid mix-ups.

2 CAUTION!
Danger of overheating!
Remove packaging prior to use.

7. Start-up
1. Remove all packaging materials. 
2. Check whether all parts are 

available and undamaged.
 If this is not the case, notify the 

specified service address.

Legend
1  Product
1a Black wire product
1b Silver wire product
1c Silver, twisted wire product
2  Power supply unit
3  Infrared remote control
3a Battery compartment
4  Suction cup holder
5a/b/c Suspension hook
6  Plug
6a Union nut
6b Sealing ring
7  Receiver 
8  Button
9  Infrared diode
10 Output socket
11 ON/OFF button
12, 13 MODE button 
14 TIMER button
15, 16 DIM button
17 LED

1 WARNING!
Risk of injury!

The product may not 
be used in a wound-up 
state. Danger of over-

heating!
Lay out the product evenly. 

Infrared remote control start-
up
The battery of the infrared remote 
control 3  is already inserted in a 
delivered state. Prior to initial start-up, 
pull out the safety strip as shown, see 
Fig. B.
The infrared remote control 3  is now 
ready to operate.

Replacing the infrared re-
mote control battery (Fig. B)
If your infrared remote control 3  no 
longer functions, it may be that the bat-
tery is empty and must be replaced. 
To replace the infrared remote control 
3  battery, proceed as follows: 
1. Push the battery compartment 3a 

latch inwards.
2. Pull out the battery compartment 

3a and remove the used battery.
3. Insert a new battery into the bat-

tery compartment 3a as shown.
4. Insert the battery compartment 

3a back into the infrared remote 
control 3  until the lock engag-
es.

NOTE!
Only use type CR2025 batteries. Pay 
attention to the correct polarity when 
inserting.

Put product down
Place the product  1  on an appropri-
ate surface. Spread out the product 1  
according to your preferences.

Hanging up the product
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Fasten the suction cup holder 4  

in a suitable place on a smooth 
tile or glass pane. Hang the prod-
uct 1a/b with the suspension 
hook 5a/b to the hooks of the 
suction cup holder 4  as shown, 
see Fig. C1.

- You can also hang the product 
1a/b up on a string Fig. C2. 
Make sure that the string is strong 
enough to carry the weight of the 
product 1a/b.

390546-22-C-EU 1c:
Hang the product 1c by the lifting eye 
5c to the hooks of the suction cup hold-
er 4  as shown, see Fig. C3.

Attaching the product to a  fir 
tree
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Attach or insert the suction cup 

holder 4  in the top of the fir tree 
so that it cannot fall down. 

- Hang the product 1a/b with the 
suspension hook 5a/b to the 
hook of the suction cup holder 4  
as shown.

- Drape the 10 tails evenly around 
the fir tree, from the top down.

390546-22-C-EU 1c:
Wrap the product 1c around the fir 
tree. Start at the bottom. Thereby, 
place the product 1c on the branches. 
If you cannot walk around the fir tree, 
place the product 1c over the branch-
es in a snake-like fashion.

NOTE!
- Use a stepladder when hanging 

the product 1  from a fir tree. 
Ensure that the ladder is set up 
stable. Don’t lean too far beyond 
the ladder. If the ladder starts to 
tilt, ask a helper to hold and sta-
bilise the ladder.

- Make sure that the fir tree has a 
secure stand.

1 WARNING!
Risk of injury!

There is a risk of injury 
from electric shock! 
Insert the plug into the 

output socket
Insert the plug 6  of the product 1  
into the output socket 10 on the power 
supply unit 2  with the correct polarity, 
see Fig. D. 

NOTE!
For this, please pay attention to the 
recess and polarity  in the output 
socket 10 of the power supply unit 
2 .
Screw the union nut 6a of the plug 6  
to the output socket 10, see Fig. D.

1 WARNING!
Make sure that the union nut 6a is firm-
ly seated on the output socket 10. This 
is the only way that weather-proofness 
in accordance with IP44 can be guar-
anteed.
The product 1  must not be used with-
out a correctly fitted sealing ring 6b in 
the union nut 6a, see Fig. D.

Only after you have completely hung 
up, laid out or draped the product 1  
on a fir tree, plug the power supply 
unit 2  into a wall outlet.

8. Operation
Power supply unit
Insert the power supply unit 2  into an 
easily accessible wall outlet. The prod-
uct 1  will illuminate in the last mode 
that was set.
To switch the product 1  off, remove 
the power supply unit 2  from the 
wall outlet.

Infrared remote control

NOTE!
The receiver 7  is equipped with an 
infrared diode 9 , see Fig. A. There-
fore, when using the infrared remote 
control, 3  aim at the receiver 7 .

NOTE!

- The IP44 protection does NOT ap-
ply to the infrared remote control 
3  included with the product 1 .

- Only use the infrared remote con-
trol 3  in dry areas and protect it 
from splashing water on all sides.

- Make sure that there are no 
obstacles between the infrared 
remote control 3  and the re-
ceiver 7 .

- The range of the infrared remote 
control 3  is 5 m.

- To switch on the product 1  press 
the ON/OFF button 11 on the 
infrared remote control 3 , see 
Fig. F.

- To switch off the product 1  press 
the ON/OFF button 11 on the in-
frared remote control 3  again.

Mode selection on the receiv-
er (Fig. E)
If the product 1  is switched on, you 
can use the button 8  on the receiver 
7  by pressing 1x every time, you can 
switch through the following modes:
1. COMBINATION
2. IN WAVES
3. SEQUENTIAL
4. SLO-GLO
5. CHASING/FLASH
6. SLOW FADE
7. TWINKLE/FLASH
8. STEADY ON

Mode selection on the infra-
red remote control (Fig. F)
If the product 1   is switched on, you 
can use the two MODE buttons 
12 + 13 on the infrared remote control 
3  switch back and forth through the 
following modes:
1. COMBINATION
2. IN WAVES
3. SEQUENTIAL
4. SLO-GLO
5. CHASING/FLASH
6. SLOW FADE
7. TWINKLE/FLASH
8. STEADY ON

Dimming function (Fig. F)
With the two DIM buttons 15 + 
16 on the infrared remote control 3  
you can increase or decrease the 
brightness of the LEDs in 4 steps.

Timer function
The product 1  is equipped with a tim-
er function. 

Activating/deactivating the 
timer function via the receiver
When the product is 1  is switched 
on, you can use the button 8  on the 
receiver 7  by pressing and holding 
the button 8  (approx. 3 seconds) to 
activate the timer function and de-
activate it by pressing it again for a 
longer period (approx. 3 seconds).

Activating/deactivating the 
timer function via infrared 
operation (Fig. F)
When you press the TIMER button  
14 on the infrared remote control 3   
press 1x to switch on the timer func-
tion. Pressing again switches the timer 
function off again.

If the timer function is switched on, the 
product 1  will switch off automatical-
ly after 6 hours. 
After another 18 hours, the product 1  
will automatically switch back on.
If the product 1  is not switched off man-
ually, this daily cycle will repeat itself.

NOTE!
When the timer function is active, a 
green LED lights up 17 on the receiver 
7 , see Fig E. 

NOTE!
The LED 17 is attached in the receiv-
er 7 . It only shines green through the 
material.

Memory function
The product 1  has a memory func-
tion. When it is switched off, the last 
settings used remain stored and are 
immediately available again the 
next time it is switched on.

9. Cleaning and care 
instructions

1 WARNING!
Risk of injury! 

Before cleaning, you 
must remove the 
batteries from the 

battery compartment. The 
power plug must be discon-
nected before cleaning. There 
is a risk of electric shock!
- only clean with a dry cloth
- do not use any strong detergents 

and/or chemicals
- do not immerse in water
- store in a cool, dry place and 

protected from UV light

10. Conformity declara-
tion

This device complies with 
the fundamental require-
ments and other relevant 

regulations of the European Electro-
magnetic Compatibility Directive 
2014/30/EU and the RoHS Directive 
2011/65/EU. The complete original 
conformity declaration is available 
from the importer.

11. Disposal
Disposal of the packaging

The packaging and op-
erating instructions are 
made of 100 % environ-
mentally friendly materi-
als, which you may dis-

pose of at local recycling centres.

Disposal of the product
The product may not be dis-
posed of with normal house-
hold waste. For information on 

disposal options for the product, 
please contact your local council/mu-
nicipality or your Lidl shop.

Disposal of the battery / 
rechargeable battery

- Defective or used recharge-
able batteries have to be re-
cycled in accordance with 

Directive 2006/66/EC and its 
amendments. 

- Batteries and disposable batter-
ies are not permitted to be dis-
posed of with household waste. 
They contain harmful heavy met-
als. Marking: Pb (= lead), Hg (= 
mercury), Cd (= cadmium). You 
are legally obligated to return 
used batteries and rechargeable 
batteries. After use, you can ei-
ther return batteries to our point 
of sale or in the direct vicinity 
(e.g. with a retailer or in munic-
ipal collection centres) free of 
charge. Batteries and rechargea-
ble batteries are marked with a 
crossed-out waste bin.

12. Warranty
Dear customer, the warranty on this 
product is 3 years from the purchase 
date. In the event of defects in this 
product, you are entitled to exercise 
your statutory rights against the seller 
of the product. These statutory rights 
are not limited by our warranty de-
scribed in the following.
 
Warranty conditions
The warranty begins on the date of 
purchase. Please keep the original 
receipt. This document is required as 
verification of the purchase.
If a material or manufacturing defect 
arises within three years from the pur-
chase date of this product, the product 
will be repaired or replaced, as per 
our choice, at no charge to you. This 
warranty service requires the submis-
sion of the purchase receipt and the 
defective product within the three-year 
period and a short written description 
of the defect and when it arose.
If the defect is covered by our warran-
ty, the repaired or a new product will 
be returned to you. The warranty peri-
od does not restart with the repair or 
replacement of the product.
 
Guarantee period and statu-
tory claims for defects
The guarantee period will not be ex-
tended by the warranty. This also ap-
plies to replaced and repaired parts. 
Damage and defects which may 
possibly already exist upon purchase 
must be reported immediately after 
unpacking. After the guarantee period 
has expired, required repairs shall be 
subject to a charge.
 
Scope of guarantee
The device has been carefully pro-
duced under strict quality guidelines 
and conscientiously inspected prior 
to delivery. The guarantee service 
applies to material or manufacturing 
faults. This guarantee does not extend 
to product parts, which are exposed to 
normal wear and tear and can there-
fore be regarded as wearing parts or 
to damage to fragile parts, e.g. switch-
es, battery packs or which are made 
of glass. 
This guarantee shall lapse, if the prod-
uct is damages, not used properly or 
maintained properly. For proper use 
of the product, all of the instructions 
in the operating instructions must be 
precisely complied with. Purposes and 
actions, which are dissuaded from or 
warned about in the operating instruc-
tions must be avoided.  
The product is only intended for pri-
vate and not commercial use. In the 
case of abusive and improper han-
dling, use of force and with interven-
tions, which are not performed by our 
authorised service branch, the guar-
antee shall lapse.

Processing in the case of a 
guarantee claim
To ensure quick processing of your 
concern, please follow the instructions 
below: 
- Please have the till receipt and 

article number available (IAN 
390546_2201) as proof of the 
purchase.

- You can find the article number 
on the rating plate on the prod-
uct, as an engraving on the prod-
uct, the title place of your instruc-
tions or the sticker on the back or 
underside of the product.

- If malfunctions or other defects 
occur, first contact the service de-
partment below by telephone or 
e-mail.

- You can then send a product 
that has been recorded as be-
ing defective, including the 
proof of purchase (till receipt) 
and stating what the defect is 
and when it occurred, post-
age-free to the service address 
provided to you.

 
On www.lidl-service.com, you can 
download these and many other man-
uals, product videos and installation 
software.
 

With this QR code, you 
can directly reach the 
Lidl Service website 
(www.lidl-service.com) 
and can open your op-
erating instructions by 

entering the article number (IAN 
390546_2201).

HU

LED-FÉNYLÁNC / 
LED FÉNYFÜZÉR
Kezelési és biztonsági utalá-
sok

1. Bevezetés
Gratulálunk!
Kiváló minőségű termék mellett dön-
tött. A használati útmutató a termék 
része. A biztonságra, használatra 
és ártalmatlanításra vonatkozó fon-
tos tudnivalókat tartalmaz. A termék 
használata előtt ismerjen meg minden 
kezelési és biztonsági tudnivalót. A 
terméket kizárólag a leírtaknak meg-
felelően és a megadott alkalmazási 
területeken használja. Tartsa meg az 
utasításokat a jövőbeni referencia cél-
jából. A termék továbbadása esetén 
adja át a hozzá tartozó összes doku-
mentációt.

A továbbiakban a LED-fénylánc vagy 
a  LED fényfüzér terméknek nevezzük.

Jelmagyarázat
Az alábbi szimbólumokat és kifeje-
zéseket használjuk ebben a kezelési 
útmutatóban, a terméken és annak 
csomagolásán.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Ez a szimbólum/kifejezés magas 
kockázattal járó veszélyt jelöl, amely 
el nem kerülés esetén halálhoz vagy 
súlyos sérüléshez vezethet.

2 VIGYÁZAT!
Ez a szimbólum/kifejezés alacsony 
kockázattal járó veszélyt jelöl, amely 
el nem kerülés esetén kis mértékű vagy 
csekély sérüléshez vezethet.

TUDNIVALÓ!
Ez a kifejezés anyagi kár kockázatára 
figyelmeztet vagy hasznos kiegészítő 
információkat szolgáltat a felhaszná-
lással kapcsolatban.

Ez a szimbólum arra hívja fel 
a figyelmet, hogy a készülék 
beltéri és kültéri használatra 

egyaránt alkalmas.

Ez a szimbólum az ON / 
OFF kapcsolót jelzi.

200 Ez a szimbólum a LED-ek szá-
mát jelzi.

Battery 
included
(Remote control)

Ez a szimbólum arról tájékoz-
tat, hogy az elemeket mellé-
keltük a csomagban.

Ez a szimbólum azt jelzi, 
hogy a készülék időzítővel 
van felszerelve.

Ez a szimbólum jelzi, hogy a 
termék hálózatról üzemel.

Ez a jelzés arra utal, hogy ha 
a zöld lámpa világít, akkor az 
időzítő aktiválva van.

Ez a szimbólum meleg fehér 
fényt jelent.

Ezek a szimbólumok a termék 
hosszméreteit jelzik.

Tc Ez a szimbólum a burkolat 
hőmérsékletére utal.

FI
Ez a szimbólum megerősíti, 
hogy a termék megfelel a vo-
natkozó biztonsági követelé-

seknek, és finnországi körülmények 
között biztonságosan használható. Ez 
a termék biztonságának alapja egész 
Európában.

Ez a szimbólum az egyenára-
mot jelöli.

Ez a szimbólum a váltóára-
mot jelöli.

Ez a szimbólum a polaritást 
jelöli.

Ez a szimbólum független mű-
ködtető eszközt jelez.

C2 ábra. Ügyeljen arra, hogy 
a zsinór kellően erős legyen ah-
hoz, hogy a termék súlyát 1a/b 
megtartsa.

390546-22-C-EU 1c:
A bemutatott módon akassza fel a 
terméket  1c az akasztóhurokkal 5c a 
tapadókorongos tartószerkezet kam-
pójára 4 , lásd: C3 ábra.

Termék rögzítése fenyőfához
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Rögzítse vagy helyezze a ta-

padókorongos tartószerkezetet 
4  a fenyőfa tetejére úgy, hogy 
az ne tudjon leesni. 

- A bemutatott módon akassza fel 
a terméket 1a/b az akasztóho-
roggal 5a/b a tapadókorongos 
tartószerkezet kampójára 4 .

- Egyenletesen helyezze el a 10 
díszt körben a fenyőfán, a csúcs-
tól lefelé haladva.

390546-22-C-EU 1c:
Tekerje a terméket 1c a fenyőfa 
köré. Alulról kezdve haladjon felfelé. 
Eközben a terméket 1c helyezze az 
ágakra. Ha nem tudja körbejárni a 
karácsonyfát, akkor terítse a terméket 
1c kígyószerűen az ágakra.

TUDNIVALÓ!
- Haszáljon szobalétrát, amikor a 

terméket 1  a fenyőfára akasztja. 
Győződjön meg az állólétre sta-
bilitásáról. Ne hajoljon ki túlzott 
mértékben az állólétráról. Ha 
az állólétra billegne, kérjen meg 
egy segítőt, hogy tartsa és stabili-
zálja a létrát.

- Ügyeljen arra, hogy a fenyőfa 
stabilan álljon.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

Villamos áramütés ve-
szélye áll fenn! 
Csatlakoztassa a du-

gót a kimeneti aljzatba
Csatlakoztassa a 6  termék 1  csatla-
kozódugóját a polaritásnak megfele-
lően a tápegység 10 kimeneti aljzatá-
ba 2 , lásd: D. ábra. 

TUDNIVALÓ!
Ennek során vegye figyelembe a nyí-
lást és a polaritást  a tápegység 10 
kimeneti aljzatába 2 .
Húzza meg a 6a hollandi anyát a 10 
kimenő kapcsolóhüvely 6  csatlakozó-
dugóján szorosra, lásd: D. ábra.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Ügyeljen arra, hogy a 6a hollandi 
anya a 10 kimeneti hüvelyen szorosan 
illeszkedjen. Csak így biztosítható az 
IP44 szerinti időjárásállósság.
A 1  terméket nem szabad megfelelő 
módon beszerelt tömítőgyűrű 6b nél-
kül  a hollandi anyában 6a használni, 
lásd: D. ábra.

A hálózati adaptert csak azután csat-
lakoztassa a konnektorba, miután a 
terméket 1  teljesen felakasztotta, el-
helyezte vagy a fenyőfára terítette 2 .

8. Kezelés
Tápegység
Csatlakoztassa a tápegységet 2  egy 
jól hozzáférhető dugaszoló aljzatba. 
A termék  1  az utoljára beállított álla-
potnak megfelelően világít.
A termék kikapcsolásához 1  húzza 
ki a tápegységet  2  a dugaszoló 
aljzatból.

Infravörös távvezérlő

TUDNIVALÓ!
A vevő 7  infravörös diódával 9  
van felszerelve, lásd: A. ábra. 
Ezért a használathoz irányítsa az inf-
ravörös távvezérlőt 3  a vevőre 7 .

TUDNIVALÓ!
- Az IP44 védelem kifejezetten 

NEM vonatkozik a termékhez 
tartozó 1  infravörös távirányító-
ra 3 .

- Az infrvörös távirányítót 3  csak 
száraz helyen használja és óvja 
a fröccsenő víztől.

- Gondoskodjon róla, hogy az 
infravörös távirányító 3  és a 
vevőegység 7  között ne legyen 
semmilyen akadály.

- Az infrvörös távirányító hatótávja 
3  5 m.

- A termék 1  bekapcsolásához 
nyomja meg a BE/KI gombot 
11 az infravörös távvezérlőn 3 , 
lásd: F. ábra.

- A termék kikapcsolásához 1  
nyomja meg a BE/KI gombot 11 
az infravörös távvezérlőn 3  újra.

Üzemmódok kiválasztása a 
vevőn (E. ábra)
A termék 1  bekapcsolt állapota 
mellett a vevőn 7  található gomb 
8  1 alkalommal történő megnyo-
másával folyamatosan a következő 
üzemmódok között válthat:
1. COMBINATION
2. IN WAVES
3. SEQUENTIAL
4. SLO-GLO
5. CHASING/FLASH
6. SLOW FADE
7. TWINKLE/FLASH
8. STEADY ON

Üzemmódok kiválasztása 
az infravörös távvezérlőn (F. 
ábra)
A termék 1  bekapcsolt állapota mel-
lett az infravörös távvezérlő 3  két 
MODE gombja  12 + 13 segítsé-
gével válthat előre és hátra a követke-
ző üzemmódok között:
1. COMBINATION
2. IN WAVES
3. SEQUENTIAL
4. SLO-GLO
5. CHASING/FLASH
6. SLOW FADE
7. TWINKLE/FLASH
8. STEADY ON

Tompító funkció (F. ábra)
A két DIM gomb  15 +16 segítsé-
gével az infravörös távvezérlőn 3  4 
fokozatban növelheti, illetve csökkent-
heti a LED-ek fényerejét.

Időzítőfunkció
A termék 1  időzítő funkcióval rendel-
kezik. 

Az időzítő funkció aktiválá-
sa/kikapcsolása a vevőké-
szüléken keresztül
A termék 1  bekapcsolt állapota 
mellett a vevőn 7  található gomb-
bal 8  a gomb 8  hosszabb nyomva 
tartásával (kb. 3 másodperc) bekap-
csolhatja az időzítő funkciót, majd 
úóismételten hosszabb nyomva tar-
tásával (kb. 3 másodperc) kikapcsol-
hatja az időzítő funkciót.

Időzítő funkció aktiválása/
kikapcsolása a távvezérlő 
segítségével (F. ábra)
Ha a TIMER gombot  14 az infra-
vörös távvezérlőn 3  1 x megnyomja, 
bekapcsol az időzítőfunkció. A gomb 
ismételt megnyomásával az időzítő-
funkció ismét kikapcsol.

Ha be van kapcsolva az időzítőfunk-
ció, a termék 1  6 óra elteltével auto-
matikusan kikapcsol. 
További 18 órával később a termék 1  
automatikusan ismét bekapcsol.
Ha a terméket 1  nem kapcsolja ki 
kézzel, folyamatosan ismételni fogja 
ezt a napi ritmust.

TUDNIVALÓ!
Ha az időzítőfunkció aktív, akkor a ve-
vőn 7  egy zöld LED világít 17, lásd: 
E. ábra. 

TUDNIVALÓ!
A LED 17 a vevőben 7  van elhe-
lyezve. Az anyagon keresztül zölden 
világít.

Memória funkció
A termék  1  memória funkcióval 
rendelkezik. Kikapcsoláskor végbe-
megy az utoljára használt beállítá-

sok mentése, és ezek a következő 
bekapcsoláskor ismét rendelkezésre 
állnak.

9. Tisztítási és ápolási 
tudnivalók

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély! 

Tisztítás előtt távolítsa 
el a elemeket az 
elemtartóból. Tisztítás 

előtt húzza ki a hálózati 
csatlakozódugót. Fennáll az 
áramütés veszélye!
- csak száraz kendővel törölje le
- ne használjon súroló hatású tisztí-

tószereket, illetve vegyszereket
- ne merítse vízbe
- hideg, száraz, UV-sugárzástól 

védett helyen tárolja

10. Megfelelőségi nyi-
latkozat

A készülék megfelel az 
elektromágneses összefér-
hetőségről szóló 

2014/30/EU, valamint a veszélyes 
anyagok elektromos és elektronikus 
berendezésekben való alkalmazásá-
ról szóló 2011/65/EU (RoHS) irányel-
vek alapvető követelményeinek és vo-
natkozó rendelkezéseinek. A teljes 
eredeti megfelelőségi nyilatkozat elér-
hető az importőrnél.

11. Ártalmatlanítás
Csomagolás ártalmatlanítása

A csomagolás és a ke-
zelési útmutató 100%-ig 
környezetbarát anya-
gokból készült, amelyek 
a helyi szelektív hulla-

dékgyűjtő üzemekben ártalmatlanítha-
tók.

Termék ártalmatlanítása
A terméket tilos a hagyomá-
nyos háztartási hulladékkal 
együtt gyűjteni. A termék ártal-
matlanítási lehetőségeivel kap-

csolatos további információkért fordul-
jon önkormányzati/városi 
önkormányzatához vagy Lidl fiókjá-
hoz.

Az akkumulátor / újratölthe-
tő elemek ártalmatlanítása

- A hibás vagy használt újra-
tölthető elemeket a 
2006/66/EK irányelv és an-

nak kiegészítései szerint kell újra-
hasznosítani. 

- Elemeket és akkumulátorokat tilos 
a háztartási hulladékkal együtt 
gyűjteni. Azok káros nehézféme-
ket tartalmaznak. Megjelölés: 
Pb (= ólom), Hg (= higany), Cd 
(= kadmium). A törvény szerint 
az elhasznált elemeket és akku-
mulátorokat kötelező visszaszol-
gáltatni. A használatot követően 
az elemeket térítésmentesen 
visszaveszik cégünk értékesítési 
pontjain vagy annak közvetlen 
közelében (például az üzletben 
vagy az önkormányzati gyűjtő-
helyeken). Az elemek és az akku-
mulátorok áthúzott hulladékgyűj-
tő-edény szimbólummal vannak 
megjelölve.

12. Garancia
Tisztelt ügyfelünk! A termékre a vásár-
lástól számított 3 év jótállás érvényes. 
A termék hibája esetén a termék for-
galmazójával szemben önt a törvény 
által előírt jogok illetik meg. Ezeket a 
törvényes jogokat az alábbiakban le-
írt jótállásunk nem korlátozza.
 
Garanciális feltételek
A jótállás időtartama a vásárlás nap-
ján kezdődik. Kérjük, gondosan őriz-
ze meg az eredeti pénztári bizonyla-
tot. Ezzel a bizonylattal tudja igazolni 
a vásárlás tényét. Amennyiben a vá-
sárlástól számított három éven belül 
anyagbeli vagy gyártási hiba merül 
fel, akkor a terméket – cégünk döntése 
alapján – vagy díjtalanul megjavítjuk, 
vagy kicseréljük. A jótállás előfeltétele, 
hogy a három éves időtartamon belül 
átadásra kerüljön a meghibásodott ké-
szülék és a vásárlást igazoló bizonylat 
(nyugta), és rövid írásos leírást kapjunk 
a hiba jellegéről és a fellépés időpont-
járól. Amennyiben a hiba a jótállásunk 
hatálya alá tartozik, akkor a javított 
vagy kicserélt terméket küldjük vissza 
önnek. A termék javításával vagy 
cseréjével nem kezdődik új jótállási 
időtartam.
 
Garancia időtartama és 
törvény szerinti garanciális 
igények
A garancia időtartamát a garancia 
nem hosszabbítja meg. Ez a kicserélt 
és megjavított alkatrészekre is érvé-
nyes. Az esetlegesen már a vásárlás 
során fennálló sérüléseket és hiányos-
ságokat már a kicsomagolást követő-
en azonnal jelenteni kell. A garancia 
időtartamának letelte után a keletkező 
javítások díjkötelesek.
 
A garancia terjedelme
A készülék szigorú minőségi irány-
elvek alapján készült és a szállítást 
megelőzően lelkiismeretes ellenőrzé-
sen esett át. A garancia az anyag- és 
gyártási hibákra érvényes. A garancia 
nem érvényes azokra a termékalkat-
részekre, amelyek normál kopásnak 
vannak kitéve és ezért azok kopó al-
katrésznek tekinthetők, vagy törékeny 
alkatrészeken keletkező sérülésekre, 
például kapcsoló, akkumulátorok 
vagy üvegből készült elemekre. 
A garancia semmissé válik, ha a ter-
mék sérült, nem szakszerűen használ-
ták vagy tartották karban. A termék 
szakszerű használata érdekében a 
használati útmutatóban felsorolt utasí-
tásokat pontosan be kell tartani. Feltét-
lenül kerülni kell azokat az alkalmazá-
si célokat és műveleteket, amelyeket a 
használati útmutató nem javasol, vagy 
amelyekre figyelmeztet.  
A termék csupán a privát használatra 
alkalmas, ipari célú használatra nem. 
A visszaélésszerű és szakszerűtlen 
használat, erőszak alkalmazása és 
nem a felhatalmazott szerviztelephe-
lyünk által végzet beavatkozások ese-
tén megszűnik a garancia.

A garanciális eset lebonyolí-
tása
A kérése gyors feldolgozásának biz-
tosításához, kövesse az alábbi tudni-
valókat: 
- A vásárlás igazolásához készítse 

elő minden kérelemhez a vásár-
lást igazoló nyugtát és a cikkszá-
mot (IAN 390546_2201).

- A cikkszámot megtalálja a ter-
mék típustábláján, a termékre 
gravírozva, az útmutató fedőlap-
ján vagy a termék hátoldalán 
vagy az alján a matricán.

- Működési hibák vagy egyéb 
hiányosságok fellépése esetén 
először vegye fel a kapcsolatot 
telefonon vagy e-mailben a kö-
vetkezőkben megnevezett szer-
viz részleggel.

- A hibásnak talált terméket a 
vásárlási bizonylat (vásárlást 
igazoló nyugta) melléklésével 
a hiányosság és a keletkezés 
időpontjának megadása mellett 
díjmentesen elküldheti a közölt 
szerviz címére.

 
A www.lidl-service.com oldalon le-
töltheti a jelen és számos további ké-
zikönyvet, termékvideót és telepítési 
szoftvert.
 

A QR-kód segítségével 
közvetlenül a Lidl szer-
viz oldalára (www.
lidl-service.com) jut és a 
cikkszám (IAN 
390546_2201) meg-
adásával megnyithatja 

a használati útmutatót.

 Če niso, se oglasite na navede-
nem naslovu servisa.

Legenda:
1  Izdelek
1a Izdelek iz črne žice
1b Izdelek iz srebrne žice
1c Izdelek iz srebrne zasukane 

žice
2  Napajalnik
3  Infrardeči daljinski upravljalnik
3a Predal za baterije
4  Držalo s priseskom
5a/b/c Kavelj za obešanje
6  Vtič
6a Pokrivna matica
6b Tesnilni obroč
7  Sprejemnik 
8  Gumb
9  Infrardeča dioda
10 Izhodna vtičnica
11 Tipka VKLOP/IZKLOP
12, 13 Tipka MODE (način) 
14 Tipka TIMER (časovnik)
15, 16 Tipka DIM (zatemnitev)
17 LED

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

Izdelka ni dovoljeno 
uporabljati zvitega. 
Obstaja nevarnost 

pregretja!
Izdelek odvijte enakomerno. 

Uporaba infrardečega daljin-
skega upravljalnika
Baterija infrardečega daljinskega up-
ravljalnika 3  je ob dobavi že vstavlje-
na. Pred prvo uporabo izvlecite varo-
valni trak kot je prikazano, glejte sl. B.
Infrardeči daljinski upravljalnik 3  je 
zdaj pripravljen za uporabo.

Zamenjava baterije infrarde-
čega daljinskega upravljalni-
ka (B)
Če infrardeči daljinski upravljalnik 3  
ne deluje več, je lahko izpraznjena ba-
terija in jo je treba zamenjati. 
Za zamenjavo baterije infrardečega 
daljinskega upravljalnika 3  postopaj-
te na naslednji način: 
1. Zapah predalčka baterije 3a pri-

tisnite navznoter.
2. Izvlecite predalček za baterije 

3a in odstranite izrabljeno bate-
rijo.

3. V predalček za baterijo 3a vsta-
vite novo baterijo.

4. Predalček za baterijo 3a znova 
vtaknite v infrardeči daljinski up-
ravljalnik 3 , dokler se zapah ne 
zaskoči.

NAPOTEK!
Uporabljajte le baterije tipa CR2025. 
Pri vstavljanju bodite pozorni na pravil-
no usmerjenost polov.

Polaganje izdelka
Izdelek 1  položite na primerno pod-
lago. Izdelek 1  razprostrite tako, kot 
ste si zamislili.

Obešanje izdelka
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Držalo s priseskom 4  pritrdite na 

primerno mesto na gladki kera-
mični ploščici ali stekleni šipi. Iz-
delek 1a/b obesite s kavljem za 
obešanje 5a/b na kavelj držala 
s priseskom 4 , kot je prikazano, 
glejte sl. C1.

- Izdelek 1a/b lahko obesite tudi 
na vrvico, glejte sl. C2. Pazite, 
da bo vrvica dovolj močna, da 
bo lahko nosila težo izdelka 
1a/b.

390546-22-C-EU 1c:
Izdelek 1c obesite z zanko za obeš-
anje 5c na kavelj držala s priseskom 
4 , kot je prikazano, glejte sl. C3.

Namestitev izdelka na novo-
letno jelko
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Pritrdite ali vtaknite držalo s pri-

seskom 4  v konico jelke tako, da 
ne more pasti na tla. 

- Izdelek 1a/b obesite s kavljem 
za obešanje 5a/b na kavelj 
držala s priseskom 4 , kot je pri-
kazano.

- 10 repov enakomerno porazdeli-
te okoli jelke, od vrha navzdol.

390546-22-C-EU 1c:
Izdelek 1c ovijte okoli jelke. Začnite 
spodaj. Ob tem položite izdelek 1c 
na veje. Če okoli jelke ne morete hodi-
ti, izdelek 1c položite na veje v obliki 
spirale.

NAPOTEK!
- Če izdelek 1  obešate na jelko, 

uporabite stoječo lestvico. Pazite, 
da bo lestvica postavljena stabil-
no. Ne nagibajte se preveč prek 
lestvice. Če se bo lestvica začela 
nagibati, prosite pomočnika, da 
jo bo trdno prijel in jo stabiliziral.

- Pazite, da bo jelka postavljena 
stabilno.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

Obstaja nevarnost po-
škodb zaradi električne-
ga udara! 

Vstavljanje vtiča v izhodno 
vtičnico
Vtič 6  izdelka 1  priključite glede na 
položaj polov v izhodno vtičnico 10 
na napajalniku 2 , glejte sl. D. 

NAPOTEK!
Ob tem upoštevajte režo in pole  v 
izhodni vtičnici 10 napajalnika 2 .
Pokrivno matico 6a vtiča 6  čvrsto 
privijte na izhodno vtičnico 10, glejte 
sl. D.

1 OPOZORILO!
Pazite, da je pokrivna matica 6a čvrsto 
privita na izhodno vtičnico 10. Le tako 
je zagotovljena odpornost proti vreme-
nu po IP44.
Izdelka 1  ni dovoljeno uporabljati 
brez pravilno nameščenega tesnilne-
ga obroča 6b v pokrivni matici 6a, 
glejte sl. D.

Napajalnik 2  priključite v vtičnico 
šele, ko je izdelek 1  v celoti obešen, 
položen ali zložen na jelki.

8. Upravljanje
Napajalnik
Priključite napajalnik 2  v dobro do-
stopno vtičnico. Izdelek 1  bo začel 
svetiti v načinu, ki je bil nastavljen na-
zadnje.
Za izklop izdelka 1  izvlecite napa-
jalnik 2  iz vtičnice.

Infrardeči daljinski upravljal-
nik

NAPOTEK!
Sprejemnik 7  ima infrardečo diodo 
9 , glejte sl. A. Za uporabo infrar-
deči daljinski upravljalnik 3  usmeri-
te proti sprejemniku 7 .

NAPOTEK!
- Zaščita IP44 izrecno NE velja za 

infrardeči daljinski upravljalnik 
3 , ki spada k izdelku 1 .

- Infrardeči daljinski upravljalnik 
3  uporabljajte le v suhih obmo-
čjih in ga zaščitite pred brizga-
njem vode.

- Poskrbite, da med infrardečim 
daljinskim upravljalnikom 3  in 
sprejemnikom 7  ni ovir.

- Doseg infrardečega daljinskega 
upravljalnika 3  je 5 m.

- Za vklop izdelka 1  pritisnite tip-
ko VKLOP/IZKLOP 11 na infrar-
dečem daljinskem upravljalniku 
3 , glejte sl. F.

- Za izklop izdelka 1  znova priti-
snite tipko VKLOP/IZKLOP 11 na 
infrardečem daljinskem upravljal-
niku 3 .

Izbira načina na sprejemniku 
(sl. E)
Ko je izdelek 1  vklopljen, lahko z 
gumbom 8  na sprejemniku 7  z za-
porednim enkratnim pritiskom gum-
ba vklopite naslednje načine:
1. COMBINATION (KOMBINACI-

JA)
2. IN WAVES (V VALOVIH)
3. SEQUENTIAL (ZAPOREDNO)
4. SLO-GLO (POČASNA OSVETLI-

TEV)
5. CHASING/FLASH (ZASLEDO-

VANJE/UTRIPANJE)
6. SLOW FADE (POČASNO POJE-

MANJE)
7. TWINKLE/FLASH (MEŽIKA-

NJE/UTRIPANJE)
8. STEADY ON (NEPREKINJENA 

OSVETLITEV)

Izbira načina na infrardečem 
daljinskem upravljalniku (sl. F)
Ko je izdelek 1  vklopljen, lahko s tip-
kama MODE (NAČIN)  12 + 13 
na infrardečem daljinskem upravljal-
niku 3  preklapljate med naslednjimi 
načini:
1. COMBINATION (KOMBINACI-

JA)
2. IN WAVES (V VALOVIH)
3. SEQUENTIAL (ZAPOREDNO)
4. SLO-GLO (POČASNA OSVETLI-

TEV)
5. CHASING/FLASH (ZASLEDO-

VANJE/UTRIPANJE)
6. SLOW FADE (POČASNO POJE-

MANJE)
7. TWINKLE/FLASH (MEŽIKA-

NJE/UTRIPANJE)
8. STEADY ON (NEPREKINJENA 

OSVETLITEV)

Funkcija zatemnitve (sl. F)
S tipkama DIM (ZATEMNITEV)  
15 + 16 na infrardečem daljinskem 
upravljalniku 3  lahko povečate ali 
zmanjšate svetlost lučk LED v 4 kora-
kih.

Funkcija časovnika
Izdelek 1  ima funkcijo časovnika. 

Aktivacija/deaktivacija funk-
cije časovnika prek spreje-
mnika
Ko je izdelek 1  vklopljen, lahko z 
gumbom 8  na sprejemniku 7  z 
daljšim pritiskom gumba 8  (prib-
ližno 3 sekunde) aktivirate funkcijo 
časovnika in ga z vnovičnim daljšim 
pritiskom (približno 3 sekunde) de-
aktivirate.

Aktiviranje/deaktiviranje 
funkcije časovnika prek 
infrardečega daljinskega 
upravljalnika (sl. F)
Če na infrardečem daljinskem uprav-
ljalniku 3  enkrat pritisnete tipko TI-
MER (časovnik)  14, se vklopi funk-
cija časovnika. Z vnovičnim pritiskom 
se časovnik znova izklopi.

Če je funkcija merilnika časa vkloplje-
na, se izdelek 1  samodejno izklopi 
po 6 urah. 
Po dodatnih 18 urah se izdelek znova 
vklopi 1  samodejno.
Če izdelka 1  ne izklopite ročno, se ta 
dnevni ritem ponavlja.

NAPOTEK!
Ko je funkcija časovnika aktivna, se na 
sprejemniku 7  prižge zelena lučka 
LED 17, glejte sl. E. 

NAPOTEK!
Lučka LED 17 je nameščena na spre-
jemniku 7 . Sveti zeleno le skozi ma-
terial.

Funkcija spomina
Izdelek 1  ima funkcijo spomina. Ob 
izklopu ostanejo shranjene nastavi-
tve, ki ste jih uporabili nazadnje in 
ob naslednjem vklopu so znova ta-
koj na voljo.

9. Navodila za čiščenje 
in nego

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb! 

Pred čiščenjem morate 
odstraniti baterije iz 
predala za baterije. 

Pred čiščenjem morate izvleči 
električni vtič. Obstaja 
nevarnost udara elektrike!
- čistite le s suho krpo
- ne uporabljajte ostrih sredstev za 

čiščenje oz. kemikalij
- ne potopite ga v vodo
- shranite ga na hladno, suho mes-

to, zaščiteno proti UV svetlobi

10. Izjava o skladnosti
Ta naprava ustreza glede 
skladnosti s temeljnimi 
zahtevami in drugimi rele-

vantnimi predpisi evropske direktive za 
elektromagnetno združljivost 
2014/30/EU ter direktive Nizka in 
direktive RoHs 2011/65/EU. Popolna 
izvirna izjava o skladnosti je na voljo 
pri uvozniku.

11. Odstranjevanje med 
odpadke
Odstranitev embalaže med 
odpadke

Embalaža in navodila 
za uporabo sta iz 100 
% okolju prijaznih mate-
rialov, ki jih lahko recikli-
rate v krajevnih mestih 

za reciklažo.

Odstranjevanje izdelka med 
odpadke

Izdelka ni dovoljeno odstraniti 
med običajne gospodinjske 
odpadke. Za več informacij o 
možnostih odstranjevanja iz-

delka se obrnite na vašo občinsko/
mestno upravo ali poslovalnico Lidl.

Odstranjevanje baterije / 
akumulatorja med odpadke

- Pokvarjene ali izrabljene ba-
terije, ki se lahko znova polni-
jo, je treba reciklirati v skladu 

z direktivo 2006/66 / ES in nje-
nimi dopolnili. 

- Baterij in akumulatorjev ni do-
voljeno odvreči med gospodinj-
ske odpadke. Vsebujejo težke 
kovine. Označevanje: Pb (= 
svinec), Hg (= živo srebro), Cd 
(= kadmij). Zakon vas zavezuje, 
da vrnete izrabljene baterije in 
akumulatorje. Baterije lahko po 
uporabi brezplačno vrnete na 
našem prodajnem mestu ali v 
neposredni bližini (npr. v trgovini 
ali komunalnih zbiralnicah). Bate-
rije in akumulatorji so označeni s 
prekrižano posodo za smeti.

12. Garancija
Spoštovani kupec, za napravo prejme-
te 3 leta garancije od datuma nakupa. 
V primeru pomanjkljivosti izdelka lah-
ko uveljavljate zakonske pravice proti 
prodajalcu izdelka. Naša garancija, 
predstavljena v nadaljevanju, ne ome-
juje zakonskih pravic.
 
Garancijski pogoji
Garancijski rok se prične z datumom 
nakupa. Skrbno shranite račun. Ta 
dokument je potreben kot dokazilo za 
nakupu.
Če se v roku treh let od datuma naku-
pa na izdelku pojavijo napake v ma-
terialu ali izdelavi, vam izdelek – po 
naši presoji – brezplačno popravimo 
ali nadomestimo. Pogoj za garancijo 
je, da okvarjeno napravo in dokazilo 
o nakupu (račun) priložite v 3-letnem 
roku, ter pisno na kratko opišete, v čem 
se je pojavila pomanjkljivost in kdaj je 
nastopila. V kolikor je pomanjkljivost 
zajeta v našo garancijo, boste prejeli 
popravljeno ali novo napravo. S po-
pravilom ali zamenjavo izdelka se ne 
prične novo garancijsko obdobje.
 
Garancijski rok in zakonske 
pravice za zahtevke zaradi 
pomanjkljivosti
Garancijski rok se z jamstvom ne po-
daljša. To velja tudi za zamenjane ali 
popravljene sestavne dele. Poškodbe 
in pomanjkljivosti, ki obstajajo morebiti 
že ob nakupu, morate sporočiti takoj, 
ko ste odpakirali izdelek. Popravila, ki 
jih opravimo po poteku garancijskega 
roka, so plačljiva.
 
Obseg garancije
Naprava je bila skrbno izdelana po 
strogih kakovostnih smernicah in pred 
dobavo vestno preizkušena. Garancij-
ska storitev velja za napake v materi-
alu ali izdelavi. Garancija ne pokriva 
delov izdelka, ki so izpostavljeni nor-
malni obrabi in zato lahko veljajo kot 
obrabni sestavni deli, ali za poškodbe 

lomljivih sestavnih delov, npr. stikal, 
akumulatorja, ali delov, narejenih iz 
stekla. 
Ta garancija preneha veljati, če je iz-
delek poškodovan, ni uporabljan ali 
vzdrževan pravilno. Za pravilno upo-
rabo izdelka je treba upoštevati vse 
napotke, ki so navedeni v teh navodi-
lih za uporabo. Obvezno je treba pre-
prečiti namensko uporabo ali dejanja, 
ki jih navodila za uporabo odsvetujejo 
ali izrecno opozarjajo nanje.  
Izdelek je primeren le za ljubiteljske 
prostočasne konjičke času in ni name-
njen obrtni uporabi. Garancija prene-
ha veljavi ob zlorabi ali nepravilnem 
ravnanju, uporabi sile ali posegih, ki 
so jih izvedle servisne delavnice, ki 
nimajo naših pooblastil.

Potek v primeru uveljavljanja 
garancije
Da bi zagotovili hitro obdelavo vaše-
ga primera, sledite naslednjim navo-
dilom: 
- Za vse zahtevke imejte kot do-

kazilo o nakupu pripravljen bla-
gajniški račun in številko izdelka 
(IAN 390546_2201).

- Številka izdelka je zapisana na 
tipski ploščici izdelka, gravuri, na 
naslovnici navodil za uporabo ali 
kot nalepka na hrbtni ali spodnji 
strani izdelka.

- Če pride do napak v delovanju 
ali drugih pomanjkljivosti, kontak-
tirajte po telefonu ali po e-pošti 
najprej s servisnim oddelkom, ki 
je naveden v nadaljevanju.

- Na naslov servisa lahko pošljete 
brezplačno le izdelek, ki je ozna-
čen kot pokvarjen, in, ki ste mu 
priložili potrdilo o nakupu (bla-
gajniški račun) in opis pomanjklji-
vosti ter kdaj je nastala napaka.

 
S spletne strani www.lidl-service.com 
si lahko snamete ta in številne druge 
priročnike, videe o izdelkih in pro-
gramsko opremo.
 

S to kodo QR-Code 
pridete neposredno 
na servisno spletno 
stran Lidla (www.lidl-
-service.com), kjer lah-
ko z vnosom številke 
izdelka (IAN 

390546_2201) odprete svoja navo-
dila za uporabo.
Garancijski list

1. S tem garancijskim listom zagota-
vljamo, da bo izdelek v garancij-
skem roku ob normalni in ustrezni 
uporabi deloval pravilno in se 
zavezujemo, da bomo odpravili 
morebitne napake in pomanjklji-
vosti zaradi napak v materialu ali 
izdelavi ali po naši izbiri zame-
njali izdelek ali povrne kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju 
Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 
leta od datuma izročitve blaga. 
Datum izročitve blaga je razvi-
den iz računa.

4. Kupec je dolžan okvaro javiti po-
oblaščenemu servisu oziroma se 
informirati o nadaljnjih postopkih 
na zgoraj navedeni telefonski 
številki. Svetujemo vam, da pred 
tem natančno preberete navodila 
o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolžan pooblaščenemu 
servisu predložiti garancijski list 
in račun, kot potrdilo in dokazilo 
o nakupu ter dnevu izročitve bla-
ga.

6. V primeru, da proizvod popra-
vlja nepooblaščeni servis ali ose-
ba, kupec ne more uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma ne-
delovanje izdelka morajo biti 
lastnosti stvari same in ne vzroki, 
ki so zunaj proizvajalčeve ozi-
roma prodajalčeve sfere. Kupec 
ne more uveljavljati zahtevkov 
iz te garancije, če se ni držal 
priloženih navodil za sestavo in 
uporabo izdelka ali če je izdelek 
kakorkoli spremenjen ali nepravil-
no vzdrževan.

8. Jamčimo servis in rezervne dele 
še 3 leta po preteku garancijske-
ga roka.

9. Obrabni deli oz. Potrošni materi-
al so izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uve-
ljavljanje garancije se na-
hajajo na dveh ločenih  
dokumentih (garancijski list, ra-
čun).

11. Ta garancija proizvajalca ne 
izključuje pravic potrošnika, ki 
izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

 
Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, 
SI-1218 Komenda
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LED-SVETLOBNI REP / 
LED-SVETLOBNA VERIGA
Navodila za upravljanje in 
varnostna opozorila

1. Uvod
Čestitamo!
Odločili ste se za zelo kakovostni 
izdelek. Navodila za uporabo so se-
stavni del tega izdelka. Vsebujejo po-
membne napotke za varnost, uporabo 
in odstranitev med odpadke. Pred 
uporabo izdelka se seznanite z vsemi 
navodili za uporabo in varnostnimi 
napotki. Izdelek uporabljajte samo 
tako, kot je opisano in za navedena 
področja uporabe. Ohranite navodi-
la za nadaljnjo uporabo. Ob predaji 
izdelka tretji osebi prav tako priložite 
vso dokumentacijo.

V nadaljevanju bo LED-svetlobni rep 
ali LED-svetlobna veriga imenovana 
izdelek.

Razlaga znakov
V teh navodilih za uporabo, na izdel-
ku ali na embalaži so uporabljeni nas-
lednji simboli in opozorilne besede.

1 OPOZORILO!
Ta signalni simbol / beseda označu-
jeta ogrožanje z visoko stopnjo tvega-
nja, ki ima lahko za posledico smrt ali 
hudo poškodbo, če ju ne upoštevate.

2 PREVIDNOST!
Ta signalni simbol / beseda ozna-
čujeta ogrožanje z manjšo stopnjo 
tveganja, ki ima lahko za posledico 
manjšo ali zmerno poškodbo, če ju ne 
upoštevate.

NAPOTEK!
Ta signalna beseda svari zoper mogo-
čo gmotno škodoali vam ponuja kori-
stne dodatne informacije za uporabo.

Ta simbol opozarja na upora-
bo v notranjih prostorih in na 
prostem.

Ta simbol označuje stikalo za 
vklop / izklop.

200 Ta simbol opozarja na število 
LED-ov.

Battery 
included
(Remote control)

Ta znak opozarja, da so bate-
rije priložene.

Ta simbol označuje, da je iz-
delek opremljen s TIMER.

Ta simbol prikazuje, da izde-
lek de-luje na omrežno napa-
janje.

Ta simbol opozarja, da je ča-
sovnik aktiviran, ko sveti zele-
no.

Ta simbol označuje toplo 
belo svetlobo.

Ti simboli opozarjajo na dol-
žinske mere izdelka.

Tc Ta simbol opozarja na tempe-
raturo ohišja.

FI
Ta simbol potrjuje, da izdelek 
izpolnjuje ustrezne varnostne 
zahteve in se lahko varno 

uporablja v razmerah na Finskem. To 
je osnova za varnost izdelka po vsej 
Evropi.

Ta znak označuje enosmerni 
tok.

Ta znak označuje izmenični 
tok.

Ta znak označuje polariteto.

Ta simbol označuje neodvi-
sno delujočo napravo.

Varnostni transformator, od-
poren proti kratkemu stiku

Ta znak označuje vrsto zašči-
te IP44 (zaščita proti vsestran-
skim vodnim brizgom).

Ta znak označuje razred zaš-
čite II.
VELJA SAMO ZA NAPAJAL-

NIK.

Ta znak označuje razred zaš-
čite III. SELV: varna ekstra niz-
ka napetost

VELJA SAMO ZA SVETLOBNO VERI-
GO.

Ti znaki informira-
jo o odstranjeva-
nju embalaže in 
izdelka med od-
padke.

Preverjena varnost: Izdelki, 
ki so označeni s tem simbo-

lom, ustrezajo zahtevam nemškega 
Zakona o varnosti izdelkov (ProdSG).
VELJA SAMO ZA NAPAJALNIK.

K E M A 
E U R

Ta simbol označuje, da je 
bil izdelek preizkušen in je 

varen.

Ta simbol označuje, da je bila 
skladnost izdelka z evropski-
mi varnostnimi zahtevami pre-

izkušena in potrjena.

Izjava o skladnosti (glejte 
poglavje „10. Izjava o skla-
dnosti“): Izdelki, označeni s 

tem simbolom, izpolnjujejo vse predpi-
se skupnosti Evropskega gospodarske-
ga prostora, ki se morajo uporabljati.

2. Varnost
Predvidena uporaba

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

Izdelka ne smete 
postavljati na vlažne 
ali mokre površine ali 

v vodo. Obstaja nevarnost 
poškodb zaradi električnega 
udara!
Izdelek je namenjen samo za do-
mačo uporabo. Druga uporaba ali 
spreminjanje izdelka niso v skladu s 
predvideno uporabo in lahko povzro-
čijo tvegana stanja ali gmotno škodo. 
Za škodo, ki izhaja iz uporabe, ki ni 
predvidena, prodajalec ne prevzema 
nobenega jamstva.

Ta izdelek je predviden za 
uporabo v notranjih prostorih 
in na prostem.
Izdelek služi izključno kot ok-
ras, ni primeren za osvetlitev 
prostorov v gospodinjstvu.

Izdelek je okrasni predmet in ne igra-
ča.

3. Obseg dobave (sl. A)
1 LED-svetlobni rep / 

LED-svetlobna veriga 1
 

1  napajalnik 2
1 infrardeči daljinski upravljalnik 3  
 (vključno z baterijo CR2025, že 

vstavljena)
1 držalo s priseskom 4   
1 navodila za uporabo (brez slik) 

4. Tehnični podatki
Tip: LED-svetlobni rep / 

LED-svetlobna veriga 
IAN: 390546_2201
Tradix, št. izd.: 390546-22-A, -B, -C-EU
390546-22-A-EU 1a, črna žica
390546-22-B-EU 1b, srebrna žica
390546-22-C-EU 1c, srebrna žica, 
zasukana
200 mikrosijalk LED (toplo bele sijalke 
LED)
Skupna moč: 3,6 W
Razred zaščite: III/
Vrsta zaščite: IP44
Izdelek je dovoljeno uporabljati le z 
naslednjim napajalnikom:
Napajalnik 
Model: MLS-D4.5V3.6WG3DH-IP44
Vhod: 220−240 V , 50/60 Hz
Izhod: 4,5 V , 3,6 W
Razred zaščite: II/
Sprejemnik
8 načinov osvetlitve
Infrardeči daljinski upravljal-

nik
Baterija: baterija CR2025 
Litijeva 3 V 
Daljinski upravljalnik samo za notra-
njo uporabo
8 načinov osvetlitve
4 stopnje zatemnitve
ČASOVNIK
Dolžina vrvice LED: 
390546-22-A, -B-EU: 10x 2 m 
390546-22-C-EU: 1x 4,95 m
Dolžina priključnega kabla: pribl. 5 m
Datum proizvodnje: 05/2022 
Garancija: 3 leta

5. Varnostna navodila

1 OPOZORILO!
Nevarnost zadavitve in 
zadušitve!

Če se otroci igrajo z 
izdelkom, se lahko 
zapletejo vanj in 

zadušijo!
- Otrokom ne dovolite, da bi se ig-

rali z izdelkom ali embalažo.
- Nadzorujte otroke, ki so v bližini 

izdelka.
- Izdelek in embalažo shranite iz-

ven dosega otrok.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

8

Ni primerno za otroke 
pod 8 let starosti! 
Obstaja nevarnost 
poškodb!
- Otroke nad 8 let starosti 
in osebe z omejenimi fizični-

mi, čutnimi ali duševnimi sposob-
nostmi ali ki nimajo zadostnih izku-
šenj in znanja, je treba pri uporabi 
izdelka nadzorovati in/ali jih po-
učiti o varni uporabi izdelka, da 
bodo razumeli nevarnosti, ki izha-
jajo iz uporabe te naprave.

- Otroci se ne smejo igrati z izdel-
kom.

- Otroci ne smejo čistiti in/ali vzdr-
ževati izdelka.

Upoštevajte nacionalne 
predpise! 
- Ob uporabi izdelka in odstranje-

vanju med odpadke upoštevajte 
veljavne nacionalne predpise in 
določila.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

Ne uporabljajte v 
eksplozivnem okolju! 
Obstaja nevarnost 

poškodb! 
- Izdelka ni dovoljeno uporabljati 

v okolju, ki je eksplozijsko ogro-
ženo (Ex). Izdelek ni odobren 
za okolje, v katerem so vnetljive 
tekočine, plini ali prah.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!
Pokvarjenega izdelka ni več 
dovoljeno uporabljati! Obsta-
ja nevarnost poškodb! 
- Izdelka ne uporabljajte, če obsta-

jajo motnje v delovanju, je poško-
dovan ali pokvarjen. 

- Zaradi nestrokovnega popravila 
lahko nastane velika nevarnost 
za uporabnika.

- Če ugotovite okvaro pri izdelku, 
odstranite baterije iz njega, izde-
lek pa naj preverijo, morebiti tudi 
popravijo, in šele nato jo lahko 
znova uporabljate.

- LED diod ni mogoče zamenjati. 
Če se LEDI pokvarijo, je treba 
izdelek odstraniti med odpadke.

- Kabel ni zamenljiv. Če je kabel 
pokvarjen, je treba izdelek za-
vreči.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

Z izdelkom ni dovolje-
no manipulirati! 
Obstaja smrtna 

nevarnost zaradi udara toka! 
- Ohišja ni dovoljeno pod nobeni-

mi pogoji odpirati in z izdelkom 
ni dovoljeno manipulirati / ga 
spreminjati. Ob manipulacijah/
spreminjanju obstaja smrtna ne-
varnost zaradi udara elektrike. 
Manipulacije/spreminjanje so 
prepovedane iz razlogov atesta 
(CE).

- Preverite napetosti! Zagoto-
vite, da bo obstoječa napetost 
električnega omrežja ustrezala 
navedbi na tipski ploščici. Neu-
poštevanje lahko povzroči nasta-
nek previsoke vročine.

- Priklopljenega električnega vtiča 
nikoli ne primite z mokrimi roka-
mi.

- Med uporabo ni dovoljeno pokri-
ti izdelka.

6. Varnostna navodila 
za baterije

1 OPOZORILO!
Smrtna nevarnost!

Baterij ni dovoljeno 
zaužiti! Obstaja 
smrtna nevarnost! 

- Ob zaužitju so lahko baterije 
smrtno nevarne, zato je treba ta 
izdelek in pripadajoče baterije 
hraniti tako, da nista dosegljiva 
otrokom.

- Če zaužijete, lahko pride do 
razjedenin, perforacije mehkih 
delov in smrti. V 2 urah po zauži-
tju lahko pride do hudih notranjih 
razjedenin.

- Če ste pomotoma zaužili bateri-
jo, takoj obiščite zdravnika!

- Baterije shranite izven dosega 
otrok.

1 OPOZORILO!
Nevarnost požara in 
eksplozije!

- Ne polnite baterij, ki jih ni 
mogoče polniti; baterij ne 
staknite na kratko in / ali jih 
ne odpirajte. Posledica so 
lahko pregretje, nevarnost 
požara ali eksplozija. 

- Izdelka ne imejte v bližini virov 
vročine in ga ne izpostavljajte 
sončnim žarkom, zaradi pregre-
tja lahko eksplodirajo baterije. 
Obstaja nevarnost poškodb.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

Izteklih baterij se ne 
dotikajte z golimi 
rokami! Obstaja 

nevarnost poškodb! 
- Iztekle ali poškodovane baterije 

lahko ob stiku s kožo povzročijo 
razjedenine. Izteklih baterij se ne 
dotikajte z golimi rokami: v tem 
primeru obvezno nosite zaščitne 
rokavice! 

- Uporabljajte le baterije vrste 
CR2025 istega proizvajalca.

- Baterije vstavite v predal za bate-
rije s pravilno usmerjenimi poli.

- Nikoli ne uporabljajte kombinaci-
je starih in novih baterij ali aku-
mulatorjev.

- Suhe baterije shranite na hla-
dnem mestu, ki ne sme biti vla-
žno.

- Baterij nikoli ne vrzite v ogenj.
- Baterij ne staknite na kratko. 
- Baterije za enkratno uporabo 

izgubijo tudi med shranjevanjem 
del svoje energije. 

- Če izdelka ne uporabljate, od-
stranite baterije. 

- Izpraznjene baterije je treba ta-
koj odstraniti, da bi preprečili iz-
tekanje baterij in s tem preprečili 
poškodovanje izdelka.

- Prazne baterije ali izrabljene 
akumulatorje je treba po predpi-
sih odstraniti med odpadke. 

- Baterije za enkratno uporabo shra-
nite ločeno od izpraznjenih baterij; 
s tem preprečite zamenjavo.

2 PREVIDNOST!
Nevarnost pregretja!
Izdelka ne priklapljajte v embalaži.

7. Začete uporabe
1. Odstranite ves material embala-

že. 
2. Preverite, ali so vsi deli priloženi 

in nepoškodovani.

CZ

SVĚTELNÝ LED ŘETĚZ
Pokyny pro obsluhu a bez-
pečnostní pokyny

1. Úvod
Srdečně blahopřejeme!
Tímto jste se rozhodli pro vysoce 
kvalitní produkt. Návod k obsluze je 
součástí tohoto produktu. Obsahuje 
důležité pokyny ohledně bezpečnosti, 
použití a likvidace. Před použitím pro-
duktu se seznamte se všemi pokyny k 
ovládání a bezpečnostními pokyny. 
Produkt používejte pouze tak, jak je 
popsáno a pro uvedené oblasti pou-
žití. Uschovejte si pokyny pro budoucí 
použití. Při předání třetím osobám pře-
dejte společně s produktem i veškerou 
dokumentaci.

V dalším textu bude Světelný LED řetěz 
produkt.

Vysvětlení značek
Následující symboly a signální slova 
jsou použita v tomto návodu k obslu-
ze, na výrobek nebo na obalu.

1 VAROVÁNÍ!
Tento signální symbol / toto signální 
slovo označuje ohrožení vysoké stup-
ně a pokud mu nebude zabráněno, 
může mít za následek smrt nebo těžké 
poranění.

2 POZOR!
Tento signální symbol / toto signál-
ní slovo označuje ohrožení nízkého 
stupně a pokud mu nebude zabráně-
no, může mít za následek lehké nebo 
středně těžké poranění.

UPOZORNĚNÍ!
Toto signální slovo varuje před mož-
nými hmotnými škodami nebo vám 
nabízí užitečné doplňující informace 
k použití.

Tento symbol upozorňuje na 
použití v interiéru a exteriéru.

Tato značka upozorňuje na 
vypínač.

200 Tento symbol poukazuje na 
počet LED diod.

Battery 
included
(Remote control)

Tato značka upozorňuje na 
to, že jsou baterie obsaženy v 
rozsahu dodávky.

Tato značka upozorňuje na 
to, že je produkt vybaven ČA-
SOVAČEM.

Tento symbol informuje o tom, 
že je výrobek napájen ze sítě.

Tento symbol upozorňuje na 
to, že pokud svítí zeleně, je 
aktivován časovač.

Tento symbol označuje teplé 
bílé světlo.

Tyto symboly upozorňují na 
podélné rozměry produktu.

Tc Tento symbol upozorňuje na 
teplotu pouzdra.

FI
Tento symbol potvrzuje, že 
produkt splňuje relevantní 
bezpečnostní požadavky a 

lze jej bezpečně používat ve finských 
podmínkách. To je základem pro bez-
pečnost produktu v celé Evropě.

Tato značka označuje stej-
nosměrný proud.

Tato značka označuje střída-
vý proud.

Tento znak označuje polaritu.

Tento symbol upozorňuje na 
nezávislý předřadník.

Bezpečnostní transformátor 
odolný proti zkratu

Tato značka označuje stupeň 
ochrany IP44 (ochrana ze 
všech stran před ostřikující vo-

dou).

Tato značka označuje třídu 
ochrany II.
VZTAHUJE SE POUZE NA 

SÍŤOVÝ ADAPTÉR.

Tato značka označuje třídu 
ochrany III. SELV: bezpečné 
extra nízké napětí

VZTAHUJE SE POUZE NA SVĚTELNÝ 
ŘETĚZ.

Tyto znaky vás in-
formují o likvidaci 
obalu a produktu.

Ověřená bezpečnost: Pro-
dukte označené tímto sym-

bolem splňují požadavky německého 
zákona o bezpečnosti výrobků (Prod-
SG).
VZTAHUJE SE POUZE NA SÍŤOVÝ 
ADAPTÉR.

K E M A 
E U R

Tento symbol označuje, že 
je produkt otestován a 

bezpečný.

Tento symbol označuje, že 
byl produkt otestován na do-
držení evropských bezpeč-

nostních požadavků a je certifikován.

Prohlášení o shodě (viz ka-
pitola „10. Prohlášení o 
shodě“): Produkty označe-

né tímto symbolem splňují všechny 
vztahující se předpisy společenství Ev-
ropského hospodářského prostoru.

2. Bezpečnost
Použití v souladu s ur-
čením

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

Výrobek nesmí být 
kladen na vlhké nebo 
mokré povrchy nebo 

do vody. Hrozí nebezpečí 
poranění v důsledku úrazu 
elektrickým proudem!
Produkt není určen ke komerčnímu po-
užití. Jiné použití nebo změna produk-
tu platí za použití v rozporu s určením 
a může mít za následek riziko pora-
nění a poškození. Za škody vzniklé 
následkem použití v rozporu s určením 
distributor nepřevezme ručení.

Tento produkt je určen k pou-
žití v interiéru a exteriéru.
Tento výrobek slouží výhrad-
ně k dekorativním účelům, 
není vhodný k osvětlení míst-

nosti v domácnosti.
Produkt je dekorační zboží, není to 
žádná hračka.

3. Rozsah dodávky 
(obr. A)
1x Světelný LED řetěz 1
1x  síťový adaptér 2
1x infračervené dálkové ovládání 3  
 (vč. baterie CR2025, již vložené)
1x držák s přísavkou 4   
1x návod k použití (není vyobrazen) 

4. Technické údaje
Typ: Světelný LED řetěz
IAN: 390546_2201
Obj. č. spol. Tradix: 
390546-22-A, -B, -C-EU
390546-22-A-EU 1a, černý drát
390546-22-B-EU 1b, stříbrný drát
390546-22-C-EU 1c, stříbrný drát, 
kroucený
200 mikro LED diod (teplá bílá)
Celkový výkon: 3,6 W
Třída ochrany: III/
Stupeň krytí: IP44
Produkt se smí provozovat pouze s ná-
sledujícím síťovým adaptérem:
Síťový adaptér 
Model: MLS-D4.5V3.6WG3DH-IP44
Vstup: 220−240 V , 50/60 Hz
Výstup: 4,5 V , 3,6 W
Třída ochrany: II/
Přijímač
8 režimů svícení
Infračervené dálkové ovlá-
dání
Baterie: baterie CR2025 
3 V , lithiová
Dálkové ovládání pro vnitřní použití
8 režimů svícení
4 stupně stmívání
ČASOVAČ
Délka LED pásku: 
390546-22-A, -B-EU: 10x 2 m 
390546-22-C-EU: 1x 4,95 m
Délka napájecího kabelu: cca. 5 m
Datum výroby: 05/2022 
Záruka: 3 roky

5. Bezpečnostní pokyny

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí uškrcení a 
udušení!

Pokud si budou s 
produktem nebo 
obalem hrát děti, 

mohou se v nich zachytit a 
udusit!
- Nikdy děti nenechávejte si hrát s 

produktem nebo obalem.
- Nenechávejte děti v blízkosti pro-

duktu bez dozoru.
- Uchovávejte produkt a obal 

mimo dosah dětí.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

8

Není určeno pro děti 
do 8 let! Hrozí nebez-
pečí poranění!
- Děti od 8 let a výše, a 
také osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo 

mentálními schopnostmi nebo ne-
dostatkem zkušeností a vědomos-
tí musí být při používání produktu 
pod dozorem a/nebo musí být 
poučeny o bezpečném použití 
produktu a musí pochopit rizika, 
která tím vznikají.

- S produktem si nesmí hrát děti.
- Děti nesmí provádět údržbu a/

nebo čištění produktu.
Dodržujte národní předpisy! 
- Při používání a likvidaci produktu 

dodržujte platné národní předpi-
sy a ustanovení.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

Nepoužívejte v 
prostředí ohroženém 
výbuchem! Hrozí 

nebezpečí poranění! 
- Produkt se nesmí používat v pro-

středí ohroženém výbuchem (Ex). 
Produkt není dovoleno používat v 
prostředí, kde se nacházejí hořla-
vé kapaliny, plyny nebo prach.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!
Vadný produkt se nesmí 
používat! Hrozí nebezpečí 
poranění! 
- Při poruchách funkce, poškození 

nebo závadách produkt nepouží-
vejte.  

200 LED GALAXY FAIRY LIGHTS / 
200 LED FAIRY LIGHTS
Operation and safety notes

GB

LED-FÉNYLÁNC / 
LED FÉNYFÜZÉR
Kezelési és biztonsági utalások

HU

LED-SVETLOBNI REP / 
LED-SVETLOBNA VERIGA
Navodila za upravljanje in varnostna opozorila

SI

SVĚTELNÝ LED ŘETĚZ
Pokyny pro obsluhu a bezpečnostní pokyny

CZ

LED SVETELNÁ REŤAZ
Pokyny pre obsluhu a bezpečnostné pokyny

SK

LED-LICHTERSCHWEIF /
LED-LICHTERKETTE
Bedienungs- und Sicherheitshinweise

DE AT CH

4
SI CZ SKHU

Zárlatbiztos biztonsági transz-
formátor

Ez a szimbólum a védelmi 
osztályt jelöli IP44 (Fröccsenő 
víz ellen védett minden irány-

ból).

Ez a szimbólum a II védelmi 
osztályt jelöli.
CSAK A HÁLÓZATI TÁPEGY-

SÉGRE VONATKOZIK.

Ez a szimbólum a III védelmi 
osztályt jelöli. SELV: biztonsá-
gos extra alacsony feszültség

CSAK A FÉNYFÜZÉRRE ÉRVÉNYES.

Ez a szimbólum a 
csomagolás és a 
termék ártalmatla-
nításával kapcso-
latban tájékoztat.

Ellenőrzött biztonság: Az 
ezzel a szimbólummal je-

lölt termékek megfelelnek a németor-
szági termékbiztonsági törvény (Prod-
SG) előírásainak.
CSAK A HÁLÓZATI TÁPEGYSÉGRE 
VONATKOZIK.

K E M A 
E U R

Ez a szimbólum azt jelzi, 
hogy a terméket tesztelték 

és biztonságos.

Ez a szimbólum azt jelzi, 
hogy a termék európai biz-
tonsági követelményeinek 

való megfelelőségét tesztelték és tanú-
sították.

Megfelelőségi nyilatkozat 
(lásd fejezet „10. Megfele-
lőségi nyilatkozat”). Az 

ilyen szimbólummal jelölt termékek be-
tartják az Európai Gazdasági Térség 
(EGT) minden vonatkozó közösségi 
előírásainak.

2. Biztonság
Rendeltetésszerű hasz-
nálat

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

A terméket tilos 
nedves vagy nedves 
felületre vagy vízbe 

helyezni. Áramütés okozhat-
ja a sérülés veszélyét!
A termék nem alkalmas ipari célú 
használatra. A termék ettől eltérő 
használata vagy átalakítása nem ren-
deltetésszerű használatnak minősül 
és kockázattal (például sérüléssel és 
rongálódással) járhat. A forgalmazó 
semminemű felelősséget nem vállal 
a nem rendeltetésszerű használatból 
eredő károkért.

Ezt a terméket bel- és kültéri 
használatra tervezték.
A termék kizárólag dekorá-
ciós célokra szolgál, és he-
lyiségvilágításra nem alkal-

mas.
A termék dekorációs cikk és nem já-
ték.

3. A csomag tartalma 
(A. ábra)
1 db LED-fénylánc / LED fényfüzér 1
1 db hálózati tápegység 2
1 db infravörös távvezérlő 3  
  (CR2025 elemmel, már behe-
  lyezve)
1 db tapadókorongos tartó 4   
1 db kezelési útmutató (ábrák nélkül) 

4. Műszaki adatok
Típus: LED-fénylánc / LED fényfüzér
IAN: 390546_2201
Tradix cikkszám: 
390546-22-A, -B, -C-EU
390546-22-A-EU 1a, fekete huzal
390546-22-B-EU 1b, ezüst színű huzal
390546-22-C-EU 1c, ezüst színű
huzal, sodort
200 mikro LED (meleg fehér LED)
Összteljesítmény: 3,6 W
Védettségi osztály: III/
Védettségi fokozat: IP44
A terméket csak a következő tápegy-
séggel szabad üzemeltetni:
Tápegység 
Modell: MLS-D4.5V3.6WG3DH-IP44
Bemenet: 220−240 V , 50/60 Hz
Kimenet: 4,5 V , 3,6 W
Védettségi osztály: II/
Vevö
8 világító üzemmód
Infravörös távvezérlő
Akkumulátor: CR2025 elem 
3 V  lítium
Távvezérlő kizárólag beltéri haszná-
latra.
8 világító üzemmód
4 tompítási fokozat
IDŐZÍTŐ
LED-kötél hossza: 
390546-22-A, -B-EU: 10x 2 m  
390546-22-C-EU: 1x 4,95 m
Tápkábel hossza: kb. 5 m
Gyártási dátum: 05/2022 
Garancia: 3 év

5. Biztonsági tudniva-
lók

1 FIGYELMEZTETÉS!
Fojtás- és fulladásve-
szély!

Ha gyermekek 
játszanak a termékkel 
vagy annak csomago-

lásával, akkor beakadhat-
nak abba és megfulladhat-
nak!
- Ne hagyja, hogy a termékkel 

gyermekek játszanak.
- Ne hagyjon felügyelet nélkül 

gyermekeket a termék közelé-
ben.

- A terméket és annak csomago-
lása gyermekektől távol tartan-
dó.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

8

8 éven aluli gyerme-
kek nem használhat-
ják! Sérülésveszély áll 
fenn!
- 8 évnél idősebb gyer-
mekek, valamint csökkent 

fizikai, szenzoros vagy mentális 
képességű személyek, illetve 
mindazok, akik nem rendelkez-
nek a megfelelő tapasztalattal 
és ismeretekkel, csak felügyelet 
mellett és/vagy a termék bizton-
ságos használatáról és a vele 
járó kockázatokról történő tájé-
koztatást követően használhatják 
a terméket.

- A termék nem gyermekjáték.
- A termék karbantartását és/vagy 

tisztítását gyermekek nem végez-
hetik.

Tartsa be a nemzeti előíráso-
kat! 
- A termék használatakor és ár-

talmatlanításakor tartsa be a 
hatályos nemzeti előírásokat és 
rendeleteket.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

Ne használja robba-
násveszélyes környe-
zetben! Sérülésveszély 

áll fenn! 
- A terméket tilos robbanásveszé-

lyes (Ex) környezetben használ-
ni. Gyúlékony folyadékokat, gá-
zokat vagy porokat tartalmazó 
környezetben tilos a termék hasz-
nálata.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!
Hibás terméket nem szabad 
használni! Sérülésveszély áll 
fenn! 
- Ne használja tovább a terméket 

üzemzavar, sérülések vagy hibák 
esetén.  

- A szakszerűtlen javítások komoly 
veszélyt jelentenek a felhasználó-
ra nézve.

- Ha hibát tapasztal a terméken, 
távolítsa el az elemeket a készü-
lékből, majd ellenőriztesse ill. 
javíttassa meg a terméket, mielőtt 
ismét használatba venné.

- A LED-ek nem cserélhetőek. A 
LED-ek meghibásodása esetén a 
terméket ártalmatlanítani kell.

- A kábel nem cserélhető. Sérült 
kábel esetén selejtezze le a ter-
méket.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

A terméket nem 
szabad módosítani! 
Áramütés miatt fennáll 

a sérülés veszélye! 
- A készülékházat soha nem sza-

bad kinyitni, a termékbe tilos be-
lenyúlni, azt tilos átalakítani. Ha 
belenyúl vagy átalakítja terméket 
az áramütés veszélye miatt élet-
veszély áll fenn. Előírások (CE) 
tiltják a szétszerelést/átalakítást.

- Ellenőrizze a feszültsége-
ket! Győződjön meg róla, hogy 
a helyi hálózati feszültség meg-
felel-e a típustábla adatainak. 
Ennek figyelmen kívül hagyása 
túlmelegedéshez vezethet.

- A hálózati csatlakozódugót sem-
miképpen nem szabad nedves 
kézzel megérinteni, amennyiben 
az rá van kapcsolva a hálózatra.

- Használat közben a terméket 
nem szabad letakarni.

6. Az elemekre vonat-
kozó biztonsági tudni-
valók

1 FIGYELMEZTETÉS!
Életveszély!

Ne nyelje le az 
elemeket! Életveszé-
lyes! 

- Lenyelés esetén az elemek élet-
veszélyesek lehetnek, ezért ezt a 
terméket és a hozzátartozó ele-
meket kisgyermekektől elzárva 
kell tárolni.

- Lenyelése maráshoz, a lágyéki 
rész perforációjához és halál-
hoz vezethet. A lenyelést követő 
2 órán belül súlyos belső marás 
léphet fel.

- Az elem lenyelése esetén hala-
déktalanul orvoshoz kell fordulni!

- Az elemeket tartsa gyermekektől 
távol.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Égés- és robbanásve-
szély!

- A nem újratölthető eleme-
ket soha ne töltse újra; az 
elemeket nem szabad rövid-
re zárni és/vagy felnyitni. 
Az túlmelegedhet, tüzet 
okozhat vagy szétrepedhet. 

- A termék hőforrástól és közvetlen 
napsugárzástól távol tartandó; a 
túlmelegedés következtében az 
elemek felrobbanhatnak. Sérü-
lésveszély áll fenn.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

A szivárgó elemeket 
ne fogja meg puszta 
kézzel! Sérülésveszély 

áll fenn! 
- A szivárgó vagy sérült elemek 

bőrrel érintkezve sérüléseket 
okozhatnak. Puszta kézzel sem-
miképpen sem szabad megérin-
teni a szivárgó elemeket; ehhez 
mindig viseljen a célra alkalmas 
védőkesztyűt! 

- Csak azonos gyártótól származó 
CR2025 típusú elemeket szabad 
használni.

- Az elemeket polaritásuknak meg-
felelően a megfelelő elemtartó 
rekeszbe kell helyezni.

- Soha ne használjon egyszerre új 
és használt elemeket vagy akku-
mulátorokat.

- Az elemeket száraz és hűvös, 
nedvességtől védett helyen kell 
tárolni.

- Soha ne dobja tűzbe az eleme-
ket.

- Ne zárja rövidre az elemeket. 
- Az eldobható elemek tárolás 

közben is elveszíthetik töltésük 
egy részét. 

- Ha nem használja a készüléket, 
távolítsa el az elemeket. 

- A lemerült elemeket haladékta-
lanul el kell távolítani, nehogy 
szivárogni kezdjenek és megron-
gálják a készüléket.

- A lemerült elemeket vagy hasz-
nált akkumulátorokat szakszerű-
en kell ártalmatlanítani. 

- Az eldobható elemeket az újra-
tölthető akkumulátoroktól külön 
gyűjtse, hogy ne lehessen azokat 
összetéveszteni.

2 VIGYÁZAT!
Túlmelegedésveszély!
Ne kapcsolja be a csomagolásban.

7. Használat
1. Távolítson el valamennyi csoma-

golóanyagot. 
2. Ellenőrizze, hogy minden alkat-

rész rendelkezésre áll és sértet-
len.

 Amennyiben ez nem így van, 
kérjük, vegye fel a kapcsolatot a 
megadott szervizzel.

Jelmagyarázat:
1  Termék
1a Termék fekete huzalból
1b Termék ezüst színű huzalból
1c Termék ezüst színű, sodort 

huzalból
2  Hálózati tápegység
3  Infravörös távvezérlő
3a Elemtartó rekesz
4  Tapadókorongos tartó
5a/b/c Akasztókampó
6  Csatlakozó
6a Hollandi anya
6b Tömítőgyűrű
7  Vevő 
8  Gomb
9  Infravörös dióda
10 Kimeneti hüvely
11 Be-/kikapcsoló
12 , 13 MODE-gomb 
14 TIMER-gomb
15 , 16 DIM-gomb
17 LED

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

A terméket nem szabad 
összetekert állapotban 
használni. Fennáll a túl-

melegedés veszélye!
A terméket egyenletesen helyezze 
el. 

Infravörös távirányító üzem-
be helyezése
Az elem  az infravörös távirányítóba 
3  már be van helyezve kiszállításkor. 
Az első üzembe helyezés előtt húzza 
ki a biztosító szalagot a bemutatott 
módon, lásd: B. ábra.
Az infravörös távirányító 3  most már 
üzemkész.

Az infravörös távvezérlő ele-
mének cseréje (B. ábra).
Ha az infravörös távirányító 3  már 
nem működik, akkor lehet, hogy az ak-
kumulátor lemerült, és ki kell cserélni. 
Az infravörös távirányító elemének 3  
cseréjéhez tegye a következőket: 
1. Nyomja az elemtartó reteszét 3a 

befelé.
2. Húzza ki az elemtartót 3a és ve-

gye ki az elhasználódott elemet.
3. Helyezzen be egy új elemet az 

elemtartó rekeszbe 3a az ábrán 
látható módon.

4. Helyezze vissza az elemtartó re-
keszt 3a az infravörös távvezér-
lőbe 3 , hogy a retesz a helyére 
pattanjon.

TUDNIVALÓ!
Csak CR2025 típusú elemeket hasz-
náljon. Az elemek behelyezésekor 
ügyeljen a helyes polaritásra!

Termék lefektetése
Helyezze a terméket 1  megfelelő 
altalajra. Terítse ki a terméket 1  az 
elképzelésének megfelelően.

Termék felakasztása
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Rögzítse a tapadókorongos tar-

tószerkezetet 4  egy sima csem-
pére vagy üveglapra az arra 
megfelelő helyen. A bemutatott 
módon akassza fel a terméket  
1a/baz akasztóhoroggal 5a/b 
a tapadókorongos tartószerkezet 
kampójára 4 , lásd: C1 ábra.

- A terméket  1a/b zsinór segít-
ségével is felakaszthatja, lásd: 



- Neodborné opravy mohou před-
stavovat značné ohrožení uživa-
tele.

- Pokud zjistíte na produktu záva-
du, odstraňte baterie z přístroje 
a nechejte produkt zkontrolovat, 
popř. opravit, než jej znovu uve-
dete do provozu.

- Diody LED nelze vyměňovat. Po-
kud jsou diody LED vadné, musí 
se produkt zlikvidovat.

- Kabel nelze vyměnit. Pokud je 
kabel vadný, musí se produkt zlik-
vidovat.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

S produktem se nesmí 
manipulovat! Hrozí 
nebezpečí poranění v 

důsledku úrazu elektrickým 
proudem! 
- Kryt se za žádných okolností nesmí 

otevírat a s produktem se nesmí 
manipulovat / produkt se nesmí 
upravovat. Při manipulaci / změ-
nách hrozí smrtelné nebezpečí v 
důsledku úrazu elektrickým prou-
dem. Manipulace / změny jsou za-
kázány z důvodu schválení (CE).

- Zkontrolujte napětí!Zajistě-
te, aby se vaše síťové napětí sho-
dovalo s údaji na typovém štítku. 
Nedodržení může vést k nadměr-
nému vývoji tepla.

- Nikdy se nedotýkejte síťové zá-
strčky vlhkýma rukama, pokud je 
zapojena v zásuvce.

- Produkt se nesmí během použití 
zakrývat.

6. Bezpečnostní poky-
ny k bateriím

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí ohrožení 
života!

Baterie se nesmí 
spolknout! Hrozí 
nebezpečí ohrožení 

života! 
- Baterie mohou být při spolknutí 

životu nebezpečné, proto musí 
být tento produkt a příslušné ba-
terie uchovávány tak, aby byly 
pro malé děti nedostupné.

- Spolknutí může mít za následek 
poleptání, protržení měkkých 
tkání a smrt. Během 2 hodin po 
užití může dojít k těžkým vnitřním 
poleptáním.

- Pokud by došlo ke spolknutí ba-
terie, bezodkladně vyhledejte 
lékaře!

- Uchovávejte baterie z dosahu 
dětí.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí požáru a 
výbuchu!

- Nedobíjecí baterie nikdy 
znovu nenabíjejte, nespojuj-
te je na krátko a/nebo je 
neotevírejte. Důsledkem 
může být přehřátí, nebezpe-
čí požáru nebo prasknutí. 

- Zajistěte, aby produkt nebyl vy-
staven vlivu tepelných zdrojů a 
přímého slunečního záření; ba-
terie mohou následkem přehřátí 
explodovat. Hrozí nebezpečí po-
ranění.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

Nedotýkejte se 
vyteklých baterií 
holýma rukama! Hrozí 

nebezpečí poranění! 
- Vyteklé nebo poškozené baterie 

mohou při dotyku s kůží způsobit 
poleptání. Nedotýkejte se vytek-
lých baterií holýma rukama; nos-
te proto v takovém případě bez-
podmínečně ochranné rukavice! 

- Používejte jen baterie typu 
CR2025 stejných výrobců.

- Vložte baterie podle jejich po-
larity do příslušné přihrádky pro 
baterie.

- Nekombinujte staré a nové bate-
rie nebo akumulátory.

- Baterie musí být uloženy v suchu 
a chladnu, ne ve vlhkém prostře-
dí.

- Baterie nikdy nevhazujte do 
ohně.

- Nespojujte baterie na krátko. 
- Jednorázové baterie ztrácí část 

své energie i během skladování. 
- Pokud přístroj nepoužíváte, vy-

jměte baterie. 
- Vybité baterie je třeba bezod-

kladně vyjmout, abyste předešli 
vytečení baterií a tím poškození 
přístroje.

- Prázdné baterie nebo staré aku-
mulátory se musí odborně zlikvi-
dovat. 

- Jednorázově baterie skladujte 
odděleně od vybitých baterií, 
aby nedošlo k záměně.

2 POZOR!
Nebezpečí přehřátí!
Nepoužívat v obalu.

7. Uvedení do provozu
1. Odstraňte veškerý obalový mate-

riál. 
2. Zkontrolujte, zda jsou přítomny 

všechny díly a zda jsou nepoško-
zeny.

 Pokud tomu tak není, kontaktujte 
uvedenou servisní adresu.

Legenda:
1  produkt
1a produkt z černého drátu
1b produkt ze stříbrného drátu
1c produkt ze stříbrného, krouce-

ného drátu
2  síťový adaptér
3  infračervené dálkové ovládání
3a přihrádka na baterie
4  držák s přísavkou
5a/b/c závěsný hák
6  konektor
6a převlečná matice
6b těsnicí kroužek
7  přijímač 
8  tlačítko

9  infračervená dioda
10 výstupní přípojka
11 vypínač
12, 13 tlačítko MODE (REŽIMY) 
14 tlačítko TIMER (ČASOVAČ)
15, 16 tlačítko DIM (STMÍVACÍ 

FUNKCE)
17 LED dioda

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

Produkt se nesmí 
používat ve svinutém 
stavu. Hrozí nebezpečí 

přehřátí!
Produkt rovnoměrně rozviňte. 

Uvedení infračerveného dál-
kového ovládání do provozu
Baterie infračerveného dálkového 
ovládání 3  je při dodání již vložena 
v dálkovém ovládání. Před prvním 
uvedením do provozu vytáhněte za-
jišťovací pásku ven, jak je znázorněno 
na obr. B.
Infračervené dálkové ovládání 3  je 
nyní připraveno k použití.

Výměna baterie infračerve-
ného dálkového ovládání 
(obr. B)
Pokud infračervené dálkové ovládání 
3  přestane fungovat, může být vybitá 
baterie a je nutné ji vyměnit. 
Pro výměnu baterie infračerveného 
dálkového ovládání 3  postupujte ná-
sledovně: 
1. Zatlačte západku přihrádky na 

baterii 3a směrem dovnitř.
2. Vytáhněte přihrádku na baterii 

3a a vyjměte vypotřebovanou 
baterii.

3. Vložte novou baterii do přihrád-
ky na baterii 3a.

4. Zasuňte přihrádku na baterii 3a 
opět do infračerveného dálkové-
ho ovládání 3 , dokud se západ-
ka nezaaretuje.

UPOZORNĚNÍ!
Používejte pouze baterie typu 
CR2025. Při vkládání dbejte na správ-
nou polarizaci.

Rozložení produktu
Položte produkt 1  na vhodný pod-
klad. Rozložte produkt 1  podle svých 
představ.

Zavěšení produktu
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Připevněte držák s přísavkou 

4  na vhodné místo na hladkou 
kachli nebo na sklo. Zavěste 
produkt 1a/b závěsným hákem 
5a/b na hák držáku s přísavkou 
4 , jak je znázorněno na obr. 
C1.

- Můžete produkt 1a/b také zavě-
sit na šňůrku, viz obr. C2. Dbejte 
na to, aby šňůrka byla dostateč-
ně pevná na to, aby unesla hmot-
nost produktu 1a/b.

390546-22-C-EU 1c:
Zavěste produkt 1c závěsným okem 
5c na hák držáku s přísavkou 4 , jak 
je znázorněno na obr. C3.

Upevnění produktu na vánoč-
ní stromek
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Upevněte nebo nasuňte držák s 

přísavkou 4  na špičku vánoční-
ho stromku tak, aby nemohl spad-
nout. 

- Zavěste produkt 1a/b závěsným 
hákem 5a/b na hák držáku s pří-
savkou 4 , jak je znázorněno.

- Nařaste 10 rovnoměrně rozlože-
ných svazků okolo stromku, od 
špičky směrem dolů.

390546-22-C-EU 1c:
Oviňte produkt 1c okolo vánočního 
stromku. Začněte dole. Pokládejte 
přitom produkt 1c na větve. Pokud ne-
můžete kolem vánočního stromku ob-
cházet, položte produkt 1c přes větve 
jako hada.

UPOZORNĚNÍ!
- Pokud produkt 1  zavěšujete na 

vánoční stromek, použijte štafle. 
Dbejte na dobrou stabilitu štaflí. 
Nevyklánějte se ze štaflí příliš 
daleko. Pokud se štafle začnou 
kývat, přivolejte si na pomoc dru-
hou osobu, která bude štafle dr-
žet a udržovat ve stabilní poloze.

- Dbejte na to, aby stál vánoční 
stromek stabilně.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

Hrozí nebezpečí pora-
nění v důsledku úrazu 
elektrickým proudem! 

Zapojení konektoru do vý-
stupní přípojky
Zapojte konektor 6  produktu 1  pod-
le polarity výstupní přípojky 10 na sí-
ťovém adaptéru 2 , viz obr. D. 

UPOZORNĚNÍ!
Dbejte při tom na vybrání a polaritu 

 ve výstupní přípojce 10 síťového 
adaptéru 2 .
Pevně zašroubujte převlečnou matici 
6a konektoru 6  na výstupní přípojce 
10, viz obr. D.

1 VAROVÁNÍ!
Dbejte na to, aby byla převlečná ma-
tice 6a na výstupní přípojce 10 pevně 
dotažena. Pouze tak bude zajištěna 
odolnost proti povětrnostním vlivům 
podle stupně krytí IP44.
Produkt 1  se nesmí bez řádně upev-
něného těsnicího kroužku 6b v pře-
vlečné matici 6a používat, viz obr. D.

Síťový adaptér 2  zapojte do zásuvky 
teprve tehdy, pokud jste produkt 1  na 
vánoční stromek kompletně zavěsili, 
položili nebo nařasili.

8. Ovládání
Síťový adaptér
Zapojte síťový adaptér 2  do dobře 
přístupné zásuvky. Produkt 1  se roz-
svítí v naposledy zvoleném režimu.
Pro vypnutí produktu 1  vytáhněte 
síťový adaptér 2  ze zásuvky.

Infračervené dálkové ovládá-
ní

UPOZORNĚNÍ!
Přijímač 7  je vybaven infračerve-
nou diodou 9 , viz obr. A. Zamiřte 
proto pro použití infračerveným dál-
kovým ovládáním 3  na přijímač 7 .

UPOZORNĚNÍ!
- Stupeň krytí IP44 se výslovně NE-

VZTAHUJE na dálkové ovládání 
3 , které náleží k produktu 1 .

- Používejte infračervené dálkové 
ovládání 3  pouze v suchých 
prostorách a chraňte je ze všech 
stran před odstřikující vodou.

- Zajistěte, aby se mezi infračerve-
ným dálkovým ovládáním 3  a 
přijímačem 7  nenacházely žád-
né překážky.

- Dosah infračerveného dálkového 
ovládáni 3  je 5 m.

- Pro zapnutí produktu 1  stiskněte 
vypínač 11 na infračerveném dál-
kovém ovládání 3 , viz obr. F.

- Pro vypnutí produktu 1  opět 
stiskněte vypínač 11 na infračer-
veném dálkovém ovládání 3 .

Výběr režimu na přijímači 
(obr. E)
Pokud je produkt 1  zapnut, lze 
tlačítkem 8  na přijímači 7  přepí-
nat postupně jedním jeho stisknutím 
mezi následujícími režimy:
1. COMBINATION
2. IN WAVES
3. SEQUENTIAL
4. SLO-GLO
5. CHASING/FLASH
6. SLOW FADE
7. TWINKLE/FLASH
8. STEADY ON

Výběr režimu na infračer-
veném dálkovém ovládání 
(obr. F)
Pokud je produkt 1  zapnut, lze pomo-
cí obou tlačítek MODE  12 + 13 
na infračerveném dálkovém ovládání 
3  přepínat dopředu a dozadu mezi 
následujícími režimy:
1. COMBINATION
2. IN WAVES
3. SEQUENTIAL
4. SLO-GLO
5. CHASING/FLASH
6. SLOW FADE
7. TWINKLE/FLASH
8. STEADY ON

Stmívací funkce (obr. F)
Oběma tlačítky DIM  15 + 16 
na infračerveném dálkovém ovládání 
3  lze zvyšovat resp. snižovat jas LED 
diod ve 4 stupních.

Funkce časovače
Produkt 1  je vybaven funkcí časova-
če. 

Aktivace / deaktivace funkce 
časovače prostřednictvím 
přijímače
Pokud je produkt 1  zapnut, lze 
delším podržením tlačítka 8  na 
přijímači 7  (cca 3 sekundy) funkci 
časovače aktivovat a opětovným 
delším podržením tlačítka 8  (cca 3 
sekundy) ji deaktivovat.

Aktivace / deaktivace funkce 
časovače pomocí infračer-
veného dálkového ovládání 
(obr. F)
Pokud 1 x stisknete tlačítko TIMER  
14 na infračerveném dálkovém ovlá-
dání 3 , zapne se funkce časovače. 
Opětovným stisknutím tlačítka se funk-
ce časovače opět vypne.

Pokud je funkce časovače zapnuta, 
produkt 1  se za 6 hodin automaticky 
vypne. 
Po dalších 18 hodinách se produkt 1  
opět automaticky zapne.
Dokud se produkt 1  nevypne ručně, 
tento denní rytmus se bude stále opa-
kovat.

UPOZORNĚNÍ!
Pokud je funkce časovače aktivní, svítí 
zelená LED dioda 17 na přijímači 7 , 
viz obr. E. 

UPOZORNĚNÍ!
LED dioda 17 je integrována v přijíma-
či 7 . Pouze zeleně prosvítá materiá-
lem.

Paměťová funkce
Produkt 1  disponuje paměťovou 
funkcí. Při vypnutí zůstanou uloženy 
všechny naposledy použité funkce a 
budou při dalším zapnutí opět hned 
k dispozici.

9. Pokyny k čištění a 
ošetřování

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění! 

Před čištěním je nutné 
vyjmout baterie z 
přihrádky pro baterie. 

Před čištěním je nutné 
vytáhnout síťovou zástrčku 
ze zásuvky. Hrozí nebezpečí 
úrazu elektrickým proudem!
- čistěte jen suchou utěrkou
- nepoužívejte agresivní čisticí pro-

středky resp. chemikálie
- nesmí se ponořit do vody
- skladujte v chladu, suchu a bez 

přístupu UV záření

10. Prohlášení o shodě
Tento přístroj odpovídá zá-
kladním požadavkům a 
dalším relevantním předpi-

sům evropské směrnice o elektromag-

netické kompatibilitě 2014/30/EU i 
směrnice RoHs 2011/65/EU. Kom-
pletní originální prohlášení o shodě lze 
získat od dovozce.

11. Likvidace
Likvidace obalu

Obal a návod k obsluze 
jsou ze 100 % vyrobeny 
z ekologických materiá-
lů, které můžete nechat 
zlikvidovat v místních re-

cyklačních střediscích.

Likvidace produktu
Produkt se nesmí likvidovat 
spolu s domovním odpadem. 
Bližší informace o možnostech 
likvidace výrobku vám poskyt-

ne obecní/městský úřad nebo poboč-
ka Lidl.

Likvidace akumulátoru / 
dobíjecí baterie

- Vadné nebo použité dobíje-
cí akumulátory musí být pod-
le směrnice 2006/66/ES je-

jích doplnění recyklovány. 
- Baterie a akumulátory se nesmí 

likvidovat spolu s domovním od-
padem. Obsahují škodlivé těžké 
kovy. Označení: Pb (= olovo), Hg 
(= rtuť), Cd (= kadmium). Máte 
zákonnou povinnost odevzdávat 
staré baterie a akumulátory k 
recyklaci. Baterie můžete po po-
užití bezplatně odevzdat buďto 
v naší prodejně nebo v bezpro-
střední blízkosti (např. v obchod-
ní síti nebo komunálních sběrných 
dvorech). Baterie a akumulátory 
jsou označeny přeškrtnutým zna-
kem popelnice.

12. Záruka
Vážené zákaznice, vážení zákazníci, 
na tento výrobek poskytujeme záruku 
3 roky od data zakoupení. V případě 
závad na tomto výrobku vám vůči pro-
dejci výrobku náleží zákonná práva. 
Tato zákonná práva nejsou omezena 
následující zárukou.
 
Záruční podmínky
Záruční doba začíná běžet dnem 
nákupu výrobku. Uschovejte prosím 
originál účtenky. Tento doklad bude 
vyžadován jako důkaz o koupi.
Pokud ve lhůtě tří let od data zakou-
pení výrobku tento vykáže materiální 
nebo výrobní vady, výrobek vám 
na základě naší volby buď zdarma 
opravíme, nebo vyměníme. Pro plnění 
záruky požadujeme, aby byl během 
tříleté záruční doby předložen vadný 
výrobek a doklad o koupi (účtenka) 
se stručným písemným popisem vady 
a udáním doby, kdy se vada objevila. 
Vztahuje-li se na vadu záruka, obdrží-
te od nás buď opravený, nebo nový 
výrobek. Opravou nebo výměnou 
výrobku nezačíná běžet nová záruční 
lhůta.
 
Záruční doba a zákonné ná-
roky v případě závady
Záruční doba se v případě záručního 
plnění neprodlužuje. To se vztahuje i 
na vyměněné nebo opravené díly. 
Poškození a závady, které byly na 
produktu již v okamžiku koupě, je nut-
né ohlásit okamžitě po vybalení. Po 
uplynutí záruční doby jsou případné 
opravy zpoplatněny.
 
Rozsah záruky
Tento přístroj byl pečlivě vyroben pod-
le přísných kritérií kvality a před expe-
dicí svědomitě zkontrolován. Záruční 
plnění se vztahuje na chyby materiálu 
nebo výrobku. Tato záruka se nevzta-
huje na díly produktu, které podléhají 
běžnému opotřebení a proto na ně lze 
nahlížet jako na díly podléhající opo-
třebení nebo na křehké díly, např. spí-
nače, akumulátory nebo díly ze skla. 
Tato záruka pozbývá platnosti, pokud 
byl produkt poškozen, byl nesprávně 
používán nebo udržován. Pro správné 
používání produktu je nutné přesně 
dodržovat pokyny uvedené v návodu 
k obsluze. Je nutné bezpodmínečně 
zabránit použití a manipulaci, před 
kterou návod k obsluze odrazuje 
nebo varuje.  
Produkt je určen pouze pro soukromé 
účely a není určen ke komerčnímu po-
užití. Při zneužití nebo neodborné ma-
nipulaci, použití násilí nebo zásazích 
do produktu, které nebyly provedeny 
naší autorizovanou servisní pobočkou, 
zaniká záruka.

Postup v případě záruky
Pro zaručení rychlého zpracování vaší 
žádosti prosím postupujte podle násle-
dujících pokynů: 
- Pro všechny dotazy si připravte 

účtenku a číslo výrobku (IAN 
390546_2201) jako doklad o 
koupi.

- Číslo výrobku naleznete na typo-
vém štítku na produktu, na gravu-
ře na produktu, na titulní stránce 
vašeho návodu nebo na nálepce 
na zadní nebo spodní straně pro-
duktu.

- Pokud se vyskytnou chyby funkce 
nebo jiné závady, kontaktujte nej-
prve telefonicky nebo e-mailem 
níže uvedené servisní oddělení.

- Produkt, který byl uznán za vad-
ný, můžete poté spolu s kupním 
dokladem (účtenkou) a uvede-
ním toho, jak vada vznikla a kdy 
k ní došlo, bezplatně zaslat na 
adresu servisního centra, která 
vám byla sdělena.

 
Můžete si ji stáhnout na stránce www.
lidl-service.com a také mnoho dalších 
příruček, videí k produktům a instalač-
ních softwarů.
 

Pomocí tohoto QR 
kódu se dostanete pří-
mo na servisní stránku 
společnosti Lidl (www.
lidl-service.com) a mů-
žete zde prostřednic-
tvím zadání čísla výrob-

ku (IAN 390546_2201) otevřít váš 
návod k obsluze.

kej obkladačke alebo okennej 
doske. Výrobok 1a/b zaveste 
pomocou háčika 5a/b na háčik 
držiaka s prísavkou 4  tak, ako je 
to znázornené na obr. C1.

– Výrobok 1a/b môžete zavesiť aj 
na šnúru, pozri obr. C2. Dávajte 
pozor, aby bola nosnosť šnúry 
dostatočná vzhľadom na hmot-
nosť výrobku 1a/b.

390546-22-C-EU 1c:
Výrobok 1c zaveste pomocou záves-
ného oka 5c na háčik držiaka s prí-
savkou 4  tak, ako je to znázornené 
na obr. C3.

Výrobok umiestnite na jedlič-
ku
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
– Držiak s prísavkou 4  upevnite 

alebo zastrčte na vrchol jedličky 
tak, aby nemohol spadnúť. 

– Výrobok 1a/b zaveste pomocou 
háčika 5a/b na háčik držiaka 
s prísavkou 4  tak, ako je to zná-
zornené.

– Rovnomerne rozmiestnite 10 ve-
tiev reťaze na jedličke od vrcholu 
po spodok.

390546-22-C-EU 1c:
Výrobok 1c oviňte okolo jedličky. Za-
čnite z dolnej časti. Výrobok 1c pritom 
umiestňujte na konáre. Ak nemôžete 
obchádzať jedličku dookola, výrobok 
1c umiestnite hadovito na konáre.

UPOZORNENIE!
– Pri vešaní výrobku 1  na jedličku 

používajte dvojitý rebrík. Dbaj-
te na dobrú stabilitu dvojitého 
rebríka. Z dvojitého rebríka sa 
príliš nenakláňajte. Ak sa dvojitý 
rebrík začne nakláňať, požiadaj-
te o pomoc ďalšiu osobu, ktorá 
bude pridržiavať a stabilizovať 
dvojitý rebrík.

– Uistite sa, že jedlička je stabilne 
osadená.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia!

Hrozí nebezpečenstvo 
poranenia v dôsledku 
zásahu elektrickým prú-

dom! 
Zasunutie zástrčky do výstup-
nej zásuvky
Konektor 6  výrobku 1  zapojte do 
výstupnej zásuvky 10 sieťového adap-
téra 2  a dodržte príslušnú polaritu, 
pozri obr. D. 

UPOZORNENIE!
Dbajte na správnu orientáciu výrezu 
a polaritu  vo výstupnej zásuvke 10 
sieťového adaptéra 2 .
Prevlečnú maticu 6a konektora 6  
utiahnite na výstupnej zásuvke 10, po-
zri obr. D.

1 VAROVANIE!
Dbajte na to, aby prevlečná matica 
6a pevne sedela na výstupnej zásuv-
ke 10. Iba tak môže byť zaručená 
odolnosť voči poveternostným vply-
vom podľa IP44.
Výrobok 1  sa nesmie používať bez 
riadne osadeného tesniaceho krúž-
ku 6b v prevlečnej matici 6a, pozri 
obr. D.

Výrobok 1  najskôr kompletne za-
veste, rozložte alebo rozprestrite na 
jedličke, až potom zapojte sieťový 
adaptér 2  do zásuvky.

8. Obsluha
Sieťový adaptér
Sieťový adaptér 2  zasuňte do dobre 
prístupnej zásuvky. Výrobok 1  svieti 
v režime, ktorý bol nastavený napo-
sledy.
Ak chcete vypnúť výrobok 1 , vytiah-
nite sieťový adaptér 2  zo zásuvky.

Infračervené diaľkové ovlá-
danie

UPOZORNENIE!
Prijímač 7  je vybavený infračervenou 
diódou 9 , pozri obr. A. Pri používa-
ní preto mierte infračerveným diaľko-
vým ovládaním 3  na prijímač 7 .

UPOZORNENIE!
– Ochrana IP44 výslovne NEPLATÍ 

pre infračervené diaľkové ovlá-
danie 3  patriace k výrobku 1 .

– Infračervené diaľkové ovláda-
nie 3  používajte iba v suchých 
priestoroch a chráňte ho pred 
striekajúcou vodou.

– Uistite sa, že medzi infračerve-
ným diaľkovým ovládaním 3  
a prijímačom 7  nie sú žiadne 
prekážky.

– Dosah infračerveného diaľkové-
ho ovládania 3  je 5 m.

– Ak chcete výrobok 1  zapnúť, 
stlačte tlačidlo ZAP./VYP. 11 na 
infračervenom diaľkovom ovlá-
daní 3 , pozri obr. F.

– Ak chcete výrobok 1  vypnúť, 
znova stlačte tlačidlo ZAP./VYP. 
11 na infračervenom diaľkovom 
ovládaní 3 .

Výber režimov na prijímači 
(obr. E)
Keď je výrobok 1  zapnutý, vždy 
1 stlačením gombíka 8  na prijíma-
či 7  môžete postupne prechádzať 
nasledujúcimi režimami:
1. COMBINATION (Kombinácia)
2. IN WAVES (Vo vlnách)
3. SEQUENTIAL (Sekvenčné)
4. SLO-GLO (Pomalé plápolanie)
5. CHASING/FLASH (Pulzovanie/

záblesky)
6. SLOW FADE (Pomalé blednutie)
7. TWINKLE/FLASH (Blikanie/zá-

blesky)
8. STEADY ON (Neprerušované 

sveto)

Výber režimov na infračer-
venom diaľkovom ovládaní 
(obr. F)
Keď je výrobok 1  zapnutý, dvoma tla-
čidlami MODE (Režim)  12 a 13 
na infračervenom diaľkovom ovládaní 
3  môžete prechádzať nasledujúcimi 
režimami smerom dopredu a dozadu:
1. COMBINATION (Kombinácia)
2. IN WAVES (Vo vlnách)
3. SEQUENTIAL (Sekvenčné)
4. SLO-GLO (Pomalé plápolanie)
5. CHASING/FLASH (Pulzovanie/

záblesky)
6. SLOW FADE (Pomalé blednutie)
7. TWINKLE/FLASH (Blikanie/zá-

blesky)
8. STEADY ON (Neprerušované 

sveto)

Funkcia stlmenia svetla 
(obr. F)
Dvoma tlačidlami DIM (Stlmenie 
svetla)  15 a 16 na infračerve-
nom diaľkovom ovládaní 3  môžete 
zvyšovať, resp. znižovať jas diód LED 
v 4 stupňoch.

Funkcia časovača
Výrobok 1  je vybavený funkciou ča-
sovača. 

Aktivácia a deaktivácia funk-
cie časovača prostredníctvom 
prijímača
Keď je výrobok 1  zapnutý, pomo-
cou tlačidla 8  na prijímači 7 , kon-
krétne dlhším stlačením a podržaním 
tlačidla 8  (pribl. 3 sekundy) môžete 
aktivovať funkciu časovača a opä-
tovným dlhším stlačením (pribl. 3 
sekundy) ju deaktivovať.

Funkciu časovača je mož-
né aktivovať/deaktivovať 
infračerveným diaľkovým 
ovládaním (obr. F)
Keď 1-krát stlačíte tlačidlo TIMER (Ča-
sovač)  14 na infračervenom diaľko-
vom ovládaní 3 , funkcia časovača sa 
zapne. Po opätovnom stlačení sa funk-
cia časovača znova vypne.

Ak je zapnutá funkcia časovača, výro-
bok 1  sa po 6 hodinách automaticky 
vypne. 
Po ďalších 18 hodinách sa výrobok 1  
opäť automaticky zapne.
Ak výrobok 1  nevypnete ručne, tento 
denný rytmus sa bude opakovať.

UPOZORNENIE!

Keď je funkcia časovača aktívna, svieti 
zelená LED dióda 17 na prijímači 7 , 
pozri obr. E. 

UPOZORNENIE!
LED dióda 17 je integrovaná v prijí-
mači 7 . Svieti len nazeleno cez ma-
teriál.

Pamäťová funkcia
Výrobok 1  má pamäťovú funkciu. 
Po vypnutí zostávajú uložené napo-
sledy použité nastavenia a pri ďal-
šom zapnutí sú znova k dispozícii.

9. Pokyny na čistenie 
a údržbu

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia! 

Pred čistením musíte z 
priehradky na batérie 
vybrať batérie. Pred 

čistením je nutné vytiahnuť 
sieťovú zástrčku zo zásuvky. 
Hrozí riziko úrazu elektric-
kým prúdom!
- čistite iba čistou handričkou
- nepoužívajte žiadne agresívne 

čistiace prostriedky, príp. chemi-
kálie

- nenamáčajte do vody
- skladujte na chladnom a suchom 

mieste, chránenom pred UV-žia-
rením

10. Vyhlásenie o zhode
Tento výrobok spĺňa zák-
ladné požiadavky a iné re-
levantné ustanovenia eu-

rópskej smernice o elektromagnetickej 
kompatibilite 2014/30/EÚ, ako aj 
smernice o obmedzení používania ur-
čitých nebezpečných látok v elektric-
kých a elektronických zariadeniach 
2011/65/EÚ. Kompletné originálne 
vyhlásenie o zhode je k dispozícii u 
dovozcu.

11. Likvidácia
Likvidácia obalu

Obaly a návod na ob-
sluhu pozostáva zo 100 
% z materiálov šetrných 
k životnému prostrediu, 
ktoré môžete zlikvidovať 

v bežných miestnych recyklačných 
strediskách.

Likvidácia výrobku
Výrobok nesmiete zlikvidovať 
v bežnom komunálnom odpa-
de. Bližšie informácie o mož-

nostiach likvidácie produktu vám po-
skytne obecná/mestská správa alebo 
pobočka Lidl.

Likvidovanie akumulátorov / 
nabíjateľné batérie

- Poškodené alebo použité 
nabíjateľné batérie sa musia 
recyklovať v súlade so smer-

nicou 2006/66/ES a jej dodat-
kami. 

- Batérie a akumulátory nesmiete 
zlikvidovať v bežnom komunál-
nom odpade. Obsahujú škod-
livé ťažké kovy. Označenie: 
Pb (= olovo), Hg (= ortuť), Cd 
(= kadmium). Zo zákona ste 
povinní vrátiť použité batérie 
a akumulátory. Batérie môžete 
po použití bezplatne vrátiť, a to 
buď v našom obchode alebo v 
bezprostrednej blízkosti (napr. 
v obchodoch alebo v miestnych 
zberných strediskách). Batérie a 
akumulátory sú označené sym-
bolom prečiarknutého odpadko-
vého koša.

12. Záruka
Veľavážená zákazníčka, veľavážený 
zákazník, na tento výrobok dostáva-
te záruku v trvaní 3 rokov od dátumu 
jeho zakúpenia. V prípade nejakých 
porúch máte u predávajúceho tohto 
výrobku všetky zákonné nároky. Tieto 
zákonné nároky nie sú obmedzené 
našou, nižšie uvedenou zárukou.
 
Záručné podmnienky
Záručná lehota začína dátumom 
nákupu. Uschovajte si preto dobre 
originálny pokladničný blok. Tento 
doklad budete potrebovať ako dô-
kaz o nákupe. Ak sa v priebehu troch 
rokov od dátumu nákupu vyskytne u 
výrobku materiálová alebo výrobná 
chyba, výrobok vám – podľa nášho 
rozhodnutia – buď bezplatne opra-
víme alebo vymeníme. Tento záručný 
akt predpokladá, že nám predložíte 
poruchový výrbok a doklad o jeho 
zakúpení (pokladničný blok) spolu s 
písomným vyjadrením, o akú chybu 
sa jedná a kedy k nej došlo. Ak je 
porucha krytá našou zárukou, do-
stanete nazad opravený alebo nový 
výrobok. Opravou alebo výmenou 
výrobu neyzačína plynúť nová záruč-
ná lehota.
 
Záručná doba a zákonné 
nároky vyplývajúce z nedo-
statkov
Záručná doba sa poskytnutím záruč-
ného plnenia nepredlžuje. Platí to aj 
pre vymenené a opravené súčiastky. 
Poškodenia a nedostatky, ktoré sa 
prípadne vyskytujú už pri kúpe, sa 
musia nahlásiť okamžite po vybalení. 
Po uplynutí záručnej doby sú všetky 
prípadné opravy spoplatnené.
 
Rozsah záruky
Prístroj bol vyrobený riadne v súlade 
s prísnymi smernicami týkajúcimi sa 
kvality a pred dodaním svedomite od-
skúšaný. Poskytnutie záruky platí pre 
chyby materiálu alebo výrobné chyby. 
Táto záruka sa nevzťahuje na časti 
výrobku, ktoré sú vystavené bežnému 
opotrebovaniu, a preto je možné po-
važovať ich za opotrebovateľné diely 
alebo na poškodenia krehkých častí, 
napr. spínač, akumulátor alebo častí, 
ktoré sú vyrobené zo skla. 
Táto záruka zaniká, keď bol výrobok 
poškodený, používaný v rozpore s 
účelom alebo opravovaný. Pre pou-
žívanie výrobku v súlade s účelom sa 
musia presne dodržiavať všetky po-
kyny uvedené v návode na obsluhu. 
Účelom použitia alebo konaniam, od 
ktorých návod na obsluhu odrádza 
alebo pred ktorými varuje, sa musíte 
bezpodmienečne vyhýbať.  
Výrobok je určený len na súkromné a 
nie na priemyselné použitie. V prípade 
nesprávneho zaobchádzania alebo 
zaobchádzania, ktoré je v rozpore s 
ú   čelom, použitia sily a pri zásahoch, 
ktoré neboli realizované našou autori-
zovanou servisnou pobočkou, záruka 
zaniká.

Vybavenie v prípade uplatne-
nia záruky
Aby sme zabezpečili rýchle spraco-

vanie vašej žiadosti, riaďte sa, 
prosím, nasledovnými pokynmi: 

- V prípade všetkých žiadostí si pri-
pravte pokladničný blok a číslo 
výrobku (IAN 390546_2201) 
ako doklad o kúpe.

- Číslo výrobku nájdete na typo-
vom štítku výrobku, vyryté na 
výrobku, na úvodnej strane vá-
šho návodu alebo na nálepke 
na zadnej alebo spodnej strane 
výrobku.

- Ak by sa vyskytli funkčné poru-
chy alebo iné nedostatky, naj-
skôr telefonicky alebo e-mailom 
kontaktujte následne uvedené 
servisné oddelenie.

- Výrobok identifikovaný ako chyb-
ný môžete spolu s dokladom o 
kúpe (pokladničný doklad) a 
uvedením v čom pozostáva chy-
ba a kedy nastala bez poštového 
poplatku poslať na adresu servi-
su, ktorá vám bude oznámená.

 
Na webovej stránke www.lidl-service.
com si môžete stiahnuť túto a mnohé 
ďalšie príručky, videá o výrobkoch a 
inštalačný softvér.
 

S týmto QR kódom sa 
dostanete priamo na 
stránku servisu spoloč-
nosti Lidl (www.lidl-ser-
vice.com) a prostred-
níctvom zadania čísla 
výrobku (IAN 

390546_2201) si môžete otvoriť ná-
vod na obsluhu.

Händen; tragen Sie deshalb in 
diesem Fall unbedingt geeignete 
Schutzhandschuhe! 

- Verwenden Sie nur Batterien des 
Typs CR2025 gleicher Hersteller.

- Setzen Sie Batterien Ihrer Pola-
rität entsprechend in das dafür 
vorgesehene Batteriefach ein.

- Verwenden Sie keine Kombinatio-
nen aus alten und neuen Batterien 
oder Akkus.

- Lagern Sie Ihre Batterien trocken 
und kühl, nicht feucht.

- Werfen Sie Batterien auf keinen 
Fall ins Feuer.

- Schließen Sie Batterien nicht 
kurz. 

- Batterien verlieren auch bei der 
Lagerung einen Teil ihrer Energie. 

- Entnehmen Sie bei Nichtbenut-
zung des Produkts die Batterien. 

- Entladene Batterien müssen um-
gehend entfernt werden, um ein 
Auslaufen der Batterien und da-
mit Schäden am Produkt zu ver-
meiden.

- Leere Batterien oder verbrauchte 
Akkus sind fachgerecht zu entsor-
gen. 

- Lagern Sie Batterien getrennt von 
entladenen Batterien, um Ver-
wechslungen zu vermeiden.

2 VORSICHT!
Überhitzungsgefahr!
Nicht in der Verpackung betreiben.

7. Inbetriebnahme
1. Entfernen Sie sämtliches Verpa-

ckungsmaterial. 
2. Überprüfen Sie, ob alle Teile vor-

handen und unbeschädigt sind.
 Falls dies nicht der Fall ist, mel-

den Sie sich bei der angegebe-
nen Serviceadresse.

Legende:
1  Produkt
1a Produkt aus schwarzem Draht
1b Produkt aus silbernem Draht
1c Produkt aus silbernem, gezwir-

beltem Draht
2  Netzteil
3  Infrarotfernbedienung
3a Batteriefach
4  Saugnapfhalterung
5a/b/c Aufhängehaken
6  Stecker
6a Überwurfmutter
6b Dichtungsring
7  Empfänger 
8  Knopf
9  Infrarotdiode
10 Ausgangsbuchse
11 EIN-/AUS-Taste
12 , 13 MODE-Taste 
14 TIMER-Taste
15 , 16 DIM-Taste
17 LED

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Das Produkt darf nicht 
im zusammengewi-
ckelten Zustand be-

nutzt werden. Es besteht 
Überhitzungsgefahr!
Legen Sie das Produkt gleichmäßig 
aus. 

Inbetriebnahme Infrarotfern-
bedienung
Die Batterie der Infrarotfernbedienung 
3  ist im Auslieferungszustand bereits 
eingelegt. Ziehen Sie vor der ersten In-
betriebnahme den Sicherungsstreifen 
wie gezeigt heraus, siehe Abb. B.
Die Infrarotfernbedienung 3  ist nun 
betriebsbereit.

Batterie der Infrarot-Fernbe-
dienung wechseln (Abb. B)
Wenn Ihre Infrarotfernbedienung 3  
nicht mehr funktioniert, kann es sein, 
dass die Batterie leer ist und ausge-
tauscht werden muss. 
Um die Batterie der Infrarotfernbedie-
nung 3  zu wechseln, gehen Sie fol-
gendermaßen vor: 
1. Drücken Sie die Verriegelung des 

Batteriefachs 3a nach innen.
2. Ziehen Sie das Batteriefach 3a 

heraus und entnehmen Sie die 
verbrauchte Batterie.

3. Legen Sie eine neue Batterie wie 
dargestellt in das Batteriefach 3a 
ein.

4. Stecken Sie das Batteriefach 3a 
wieder in die Infrarotfernbedie-
nung 3 , bis die Verriegelung 
einrastet.

HINWEIS!
Benutzen Sie nur Batterien des Typs 
CR2025. Achten Sie beim Einlegen 
auf die richtige Polung.

Produkt hinlegen
Legen Sie das Produkt 1  auf einen 
geeigneten Untergrund. Breiten Sie 
das Produkt 1  ihren Vorstellungen ent-
sprechend aus.

Produkt aufhängen
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Befestigen Sie die Saugnapfhal-

terung 4  an einer geeigneten 
Stelle an einer glatten Kachel 
oder Glasscheibe. Hängen Sie 
das Produkt 1a/b mit dem Auf-
hängehaken 5a/b wie gezeigt 
an den Haken der Saugnapfhal-
terung 4 , siehe Abb. C1.

- Sie können das Produkt 1a/b 
auch an einer Schnur aufhängen, 
siehe Abb. C2. Achten Sie da-
rauf, dass die Schnur kräftig ge-
nug ist, das Gewicht des Produkts 
1a/b zu tragen.

390546-22-C-EU 1c:
Hängen Sie das Produkt 1c mit der 
Aufhängeöse 5c wie gezeigt an den 
Haken der Saugnapfhalterung 4 , sie-
he Abb. C3.

Produkt an einem Tannen-
baum anbringen
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
- Befestigen oder stecken Sie die 

Saugnapfhalterung 4  in der 
Spitze des Tannenbaumes, so-
dass sie nicht herabfallen kann. 

- Hängen Sie das Produkt 1a/b 
mit dem Aufhängehaken 5a/b 
wie gezeigt an den Haken der 
Saugnapfhalterung 4 .

- Drapieren Sie die 10 Schweife 
gleichmäßig um den Tannen-
baum verteilt, von der Spitze her-
ab, nach unten.

390546-22-C-EU 1c:
Wickeln Sie das Produkt 1c um den 
Tannenbaum. Fangen Sie dabei unten 
an. Legen Sie das Produkt 1c dabei 
auf die Äste. Wenn Sie nicht um den 
Tannenbaum herumgehen können, 
legen Sie das Produkt 1c schlangen-
förmig über die Äste.

HINWEIS!
- Benutzen Sie eine Stehleiter, 

wenn Sie das Produkt 1  an ei-
nem Tannenbaum aufhängen. 
Achten Sie auf eine gute Stand-
festigkeit der Stehleiter. Lehnen 
Sie sich nicht zu weit über die 
Stehleiter hinaus. Sollte die 
Stehleiter anfangen zu kippeln, 
fragen Sie einen Helfer, der die 
Stehleiter festhält und stabilisiert.

- Achten Sie darauf, dass der Tan-
nenbaum einen sicheren Stand 
hat.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Es besteht Verletzungs-
gefahr durch Strom-
schlag! 

Stecker in Ausgangsbuchse 
einstecken
Stecken Sie den Stecker 6  des Pro-
dukts 1  entprechend der Polarität in 
die Ausgangsbuchse 10 am Netzteil 
2 , siehe Abb. D. 

HINWEIS!
Beachten Sie hierzu die Aussparung 
und Polung  in der Ausgangsbuch-
se 10 des Netzteils 2 .
Schrauben Sie die Überwurfmutter 
6a des Steckers 6  an der Ausgangs-
buchse 10 fest, siehe Abb. D.

1 WARNUNG!
Achten Sie darauf, dass die Überwurf-
mutter 6a fest an der Ausgangsbuchse 
10 sitzt. Nur so kann eine Wetterfestig-
keit nach IP44 gewährleistet werden.
Das Produkt 1  darf ohne den ord-
nungsgemäß angebrachten Dichtungs-
ring 6b in der Überwurfmutter 6a nicht 
benutzt werden, siehe Abb. D.

Stecken Sie erst nachdem Sie das 
Produkt 1  vollständig aufgehängt, 
ausgelegt oder an einen Tannenbaum 
drapiert haben das Netzteil 2  in eine 
Steckdose.

8. Bedienung
Netzteil
Stecken Sie das Netzteil 2  in eine gut 
zugängliche Steckdose. Das Produkt 
1  leuchtet im zuletzt eingestellten Mo-
dus.
Zum Ausschalten des Produkts 1  zie-
hen Sie das Netzteil 2  aus der Steck-
dose.

Infrarotfernbedienung

HINWEIS!
Der Empfänger 7  ist mit einer In-
frarotdiode 9  ausgestattet, siehe 
Abb. A. Zielen Sie daher zur Benut-
zung der Infrarotfernbedienung 3  
auf den Empfänger 7 .

HINWEIS!
- Der IP44-Schutz gilt ausdrücklich 

NICHT für die zum Produkt 1  ge-
hörende Infrarotfernbedienung 3 .

- Benutzen Sie die Infrarotfernbe-
dienung 3  nur in trockenen Be-
reichen und schützen Sie sie vor 
allseitigem Spritzwasser.

- Sorgen Sie dafür, dass sich zwi-
schen Infrarotfernbedienung 3   
und Empfänger 7  keine Hinder-
nisse befinden.

- Die Reichweite der Infrarotfern-
bedienung 3  beträgt 5 m.

- Zum Einschalten des Produkts 1  
drücken Sie den EIN/AUS-Taster 
11 an der Infrarotfernbedienung 
3 , siehe Abb. F.

- Zum Ausschalten des Produkts 1  
drücken Sie den EIN/AUS-Taster 
11 an der Infrarotfernbedienung 
3  erneut.

Modi-Wahl am Empfänger 
(Abb. E)
Wenn das Produkt 1  eingeschaltet 
ist, können Sie mit dem Knopf 8  am 
Empfänger 7  durch jeweils 1 x Drü-
cken fortlaufend durch die folgen-
den Modi schalten:
1. COMBINATION
2. IN WAVES
3. SEQUENTIAL
4. SLO-GLO
5. CHASING/FLASH
6. SLOW FADE
7. TWINKLE/FLASH
8. STEADY ON

Modi-Wahl an der Infrarotfern-
bedienung (Abb. F)
Wenn das Produkt 1  eingeschaltet 
ist, können Sie mit den beiden MODE-
Tasten  12 + 13 auf der Infra-
rotfernbedienung 3  vor und zurück 
durch die folgenden Modi schalten:
1. COMBINATION
2. IN WAVES
3. SEQUENTIAL
4. SLO-GLO
5. CHASING/FLASH
6. SLOW FADE
7. TWINKLE/FLASH
8. STEADY ON

Dimmfunktion (Abb. F)
Mit den beiden DIM-Tasten  15 
+ 16 auf der Infrarotfernbedienung 3  
können Sie die Helligkeit der LEDs in 4 
Stufen erhöhen bzw. verringern.

Timerfunktion
Das Produkt 1  ist mit einer Timerfunkti-
on ausgestattet. 

Timerfunktion über den 
Empfänger aktivieren/deak-
tivieren
Wenn das Produkt 1  eingeschaltet 
ist, können Sie mit dem Knopf  8  am 
Empfänger 7  durch längeres Ge-
drückthalten des Knopfes 8  (ca. 3 
Sekunden) die Timerfunktion aktivie-
ren und durch erneutes längeres Drü-
cken (ca. 3 Sekunden) deaktivieren.

Timerfunktion über die Infra-
rotfernbedienung aktivieren/
deaktivieren (Abb. F)
Wenn Sie die TIMER-Taste  14 auf 
der Infrarotfernbedienung 3  1 x drü-
cken, schaltet sich die Timerfunktion 
ein. Durch erneutes Drücken schaltet 
sich die Timerfunktion wieder aus.

Ist die Timerfunktion eingeschaltet, 
schaltet sich das Produkt 1  nach 6 
Stunden automatisch ab. 
Nach weiteren 18 Stunden schaltet 
sich das Produkt 1  automatisch wie-
der an.
Wenn das Produkt 1  nicht per Hand 
ausgeschaltet wird, wiederholt sich 
dieser Tagesrhythmus.

HINWEIS!
Wenn die Timerfunktion aktiv ist, leuch-
tet eine grüne LED 17 am Empfänger 
7 , siehe Abb E. 

HINWEIS!
Die LED 17 ist im Empfänger 7  an-
gebracht. Sie leuchtet lediglich grün 
durch das Material hindurch.

Memoryfunktion
Das Produkt 1  hat eine Memory-
funktion. Beim Ausschalten bleiben 
die zuletzt benutzten Einstellungen 
gespeichert und stehen beim nächs-
ten Einschalten direkt wieder zur 
Verfügung.

9. Reinigungs- & Pfle-
gehinweise

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr! 

Vor der Reinigung 
müssen Sie die 
Batterien aus dem 

Batteriefach nehmen. Vor der 
Reinigung müssen Sie den 
Netzstecker ziehen. Es 
besteht die Gefahr eines 
Stromschlags!
- nur mit einem trockenen Lappen 

reinigen
- keine scharfen Reinigungsmittel 

bzw. Chemikalien verwenden
- nicht ins Wasser tauchen
- kühl, trocken und vor UV-Licht ge-

schützt lagern

10. Konformitätserklä-
rung

Das Produkt entspricht hin-
sichtlich Übereinstimmung 
mit den grundlegenden An-

forderungen und den anderen rele-
vanten Vorschriften der europäischen 
Richtlinie für elektromagnetische Ver-
träglichkeit 2014/30/EU sowie der 
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU. Die voll-
ständige Original-Konformitätserklä-
rung ist beim Importeur erhältlich.

11. Entsorgung
Verpackung entsorgen

Die Verpackung und die 
Anleitung bestehen zu 
100 % aus umwelt-
freundlichen Materiali-
en, die Sie über die örtli-

chen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Produkt entsorgen
Das Produkt darf nicht über 
den normalen Hausmüll ent-
sorgt werden. Über Entsor-
gungsmöglichkeiten des Pro-

dukts informieren Sie sich bitte bei Ihrer 
Gemeinde-/Stadtverwaltung oder in 
Ihrer Lidl-Filiale.

Batterien/Akkus entsorgen
- Defekte oder gebrauchte 
Akkus müssen gemäß der 
Richtlinie 2006/66/EG und 

ihren Ergänzungen recycelt wer-
den. 

- Batterien und Akkus dürfen nicht 
im Hausmüll entsorgt werden. Sie 
enthalten schädliche Schwerme-

talle. Kennzeichnung: Pb (= Blei), 
Hg (= Quecksilber), Cd (= Cad-
mium). Sie sind zur Rückgabe 
gebrauchter Batterien und Akkus 
gesetzlich verpflichtet. Sie kön-
nen die Batterien nach Gebrauch 
entweder in unserer Verkaufsstel-
le oder in unmittelbarer Nähe (z. 
B. im Handel oder in kommuna-
len Sammelstellen) unentgeltlich 
zurückgeben. Batterien und Ak-
kus sind mit einer durchgekreuz-
ten Mülltonne gekennzeichnet.

12. Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter 
Kunde, Sie erhalten auf dieses Produkt 
3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im 
Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch un-
sere im Folgenden dargestellte Garan-
tie nicht eingeschränkt.
 
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Original-Kassenbon gut auf. Diese 
Unterlage wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Mate-
rial- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert 
oder ersetzt. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-
Jahres-Frist das defekte Produkt und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt 
und schriftlich kurz beschrieben wird, 
worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garan-
tie gedeckt ist, erhalten Sie das repa-
rierte oder ein neues Produkt zurück. 
Mit Reparatur oder Austausch des 
Produkts beginnt kein neuer Garantie-
zeitraum.
 
Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Ge-
währleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhande-
ne Schäden und Mängel müssen so-
fort nach dem Auspacken gemeldet 
werden. Nach Ablauf der Garantie-
zeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.
 
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft. Die Garantieleistung gilt 
für Material- oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnut-
zung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, 
Akkus oder die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das 
Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Anleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Ver-
wendungszwecke und Handlungen, 
von denen in der Anleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind un-
bedingt zu vermeiden.  
Das Produkt ist lediglich für den priva-
ten und nicht für den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missbräuchlicher 
und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingrif-
fen, die nicht von unserer autorisierten 
Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden Hinweisen: 
- Bitte halten Sie für alle Anfragen 

den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 390546_2201) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

- Die Artikelnummer entnehmen 
Sie bitte dem Typenschild am Pro-
dukt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produkts.

- Sollten Funktionsfehler oder sons-
tige Mängel auftreten, kontaktie-
ren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung tele-
fonisch oder per E-Mail.

- Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceadresse über-
senden.

 
Auf www.lidl-service.com können Sie 
dieses und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.
 

Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) 
und können mittels der 
Eingabe der Artikel-
nummer (IAN 

390546_2201) Ihre Anleitung öff-
nen.
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LED SVETELNÁ REŤAZ
Pokyny pre obsluhu a bez-
pečnostné pokyny

1. Úvod
Srdečne blahoželáme! 
Rozhodli ste sa pre vysokokvalitný 
výrobok. Súčasťou tohto výrobku je 
návod na obsluhu. Obsahuje dôleži-
té pokyny týkajúce sa bezpečnosti, 
použitia a likvidácie. Pred používaním 
výrobku sa oboznámte so všetkými 
pokynmi týkajúcimi sa obsluhy a bez-
pečnosti. Výrobok používajte len tak, 
ako je popísané a v rámci uvedených 
oblastí použitia. Uschovajte si poky-
ny pre budúce použitie. V prípade 
postupovania výrobku tretím osobám 
ho odovzdajte spolu so všetkými pod-
kladmi.

V ďalšom texte sa toto LED svetelná 
reťaz nazýva výrobok.

Vysvetlenie symbolov
V tomto návode na obsluhu, na výrob-
ku alebo na obale sa používajú nasle-
dujúce symboly a signálne slová.

1 VAROVANIE!
Tento symbol/toto signálne slovo 
označuje ohrozenie so vysoké stup-
ňom rizika, ktorého následkom môže 
byť smrť alebo ťažké poranenie, ak sa 
mu nezabráni.

2 POZOR!
Tento symbol/toto signálne slovo 
označuje ohrozenie s nízkym stupňom 
rizika, ktorého následkom môže byť 
nepatrné alebo mierne poranenie, ak 
sa mu nezabráni.

UPOZORNENIE!
Toto signálne slovo varuje pred mož-
nými vecnými škodami ali vam nudi 

koristne dodatne informacije v zvezi 
z uporabo alebo vám poskytne uži-
točné doplňujúce informácie týkajúce 
sa použitia.

Tento symbol upozorňuje na 
použitie vo vnútorných a von-
kajších priestoroch.

Tento znak označuje vypínač.

200 Tento symbol upozorňuje na 
počet LED diód.

Battery 
included
(Remote control)

Tento symbol upozorňuje, že 
batérie sú súčasťou dodávky.

Tento znak upozorňuje na to, 
že je produkt vybavený ČA-
SOVAČOM.

Tento symbol udáva, že výro-
bok je sieťovo napájaný.

Tento symbol upozorňuje na 
to, že keď svieti nazeleno, je 
aktivovaný časovač.

Tento symbol označuje teplé 
biele svetlo.

Tieto symboly upozorňujú na 
dĺžkové rozmery výrobku.

Tc Tento symbol upozorňuje na 
teplotu telesa.

FI
Tento symbol potvrdzuje, že 
výrobok spĺňa relevantné 
bezpečnostné požiadavky 

a môže sa bezpečne používať vo 
fínskych podmienkach. To je zákla-
dom bezpečnosti výrobku v celej 
Európe.

Tento znak označuje jed-
nosmerný prúd.

Tento znak označuje strieda-
vý prúd.
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LED-LICHTERSCHWEIF / 
LED-LICHTERKETTE
Bedienungs- und Sicherheits-
hinweise

1. Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Anleitung ist Bestandteil dieses Pro-
dukts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Bewahren Sie die Anleitung für 
späteres Nachschlagen auf. Händi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Produkts an Dritte mit aus.

Im Folgenden wird der LED-Lichter-
schweif oder die LED-Lichterkette Pro-
dukt genannt.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signal-
wörter werden in dieser Anleitung, auf 
dem Produkt oder auf der Verpackung 
verwendet.

1 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem hohen Risi-
kograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Ver-
letzung zur Folge haben kann.

2 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem niedrigen 
Risikograd, die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, eine geringfügige oder 
mäßige Verletzung zur Folge haben 
kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor mögli-
chen Sachschäden oder bietet Ihnen 
nützliche Zusatzinformationen zur Ver-
wendung.

Dieses Symbol weist auf die 
Verwendung im Innen- und 
Außenbereich hin.

Dieses Symbol weist auf den 
EIN/AUS-Taster hin.

200 Dieses Symbol weist auf die 
Anzahl der LEDs hin.

Battery 
included
(Remote control)

Dieses Symbol weist darauf 
hin, dass Batterien im Liefer-
umfang enthalten sind.

Diese Symbol weist darauf 
hin, dass das Produkt über ei-
nen TIMER verfügt.

Dieses Symbol weist darauf 
hin, dass das Produkt netzbe-
trieben ist.

Dieses Symbol weist darauf 
hin, dass wenn es grün leuch-
tet der Timer aktiviert ist.

Dieses Symbol bezeichnet 
warmweißes Licht.

Diese Symbole weisen auf 
die Längenmaße des Pro-
dukts hin.

Tc Dieses Symbol weist auf die 
Gehäusetemperatur hin.

FI
Dieses Symbol bestätigt, dass 
das Produkt den relevanten 
Sicherheitsanforderungen 

entspricht und unter finnischen Bedin-
gungen sicher verwendet werden 
kann. Es ist eine Grundlage für die Si-
cherheit des Produkts in ganz Europa.

Dieses Symbol bezeichnet 
Gleichspannung/-strom.

Dieses Symbol bezeichnet 
Wechselspannung.

Dieses Symbol kennzeichnet 
die Polarität.

Dieses Symbol weist auf ein 
unabhängiges Betriebsgerät 
hin.

Kurzschlussfester Sicherheits-
transformator

Dieses Symbol bezeichnen 
die Schutzart IP44 (Schutz 
gegen allseitiges Spritzwas-

ser).

Dieses Symbol bezeichnet 
die Schutzklasse II.
GILT NUR FÜR DAS NETZ-

TEIL.

Dieses Symbol bezeichnet 
die Schutzklasse III.
SELV: Schutzkleinspannung

GILT NUR FÜR LICHTERKETTE.

Diese Symbole in-
formieren Sie 
über die Entsor-
gung von Verpa-
ckung und Pro-
dukt.

Geprüfte Sicherheit: Pro-
dukte, die mit diesem Sym-

bol gekennzeichnet sind, entsprechen 
den Anforderungen des deutschen 
Produktsicherheitsgesetzes (ProdSG).
GILT NUR FÜR DAS NETZTEIL.

K E M A 
E U R

Dieses Symbol bezeich-
net, dass das Produkt ge-

prüft und sicher ist.

Dieses Symbol bezeichnet, 
dass die Einhaltung der euro-
päischen Sicherheitsanforde-

rungen am Produkt geprüft und zertifi-
ziert ist.

Konformitätserklärung (sie-
he Kapitel „10. Konformi-
tätserklärung“): Mit diesem 

Symbol gekennzeichnete Produkte er-
füllen alle anzuwendenden Gemein-
schaftsvorschriften des europäischen 
Wirtschaftsraums.

2. Sicherheit
Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Das Produkt darf nicht 
auf feuchte oder nasse 
Flächen oder in Wasser 

gelegt werden. Es besteht 
Verletzungsgefahr durch 
Stromschlag!
Das Produkt ist nicht für den gewerb-
lichen Einsatz bestimmt. Andere 
Verwendung oder Veränderung am 
Produkt gelten als nicht bestimmungs-
gemäß und können zu Risiken wie 
Verletzungen und Beschädigungen 
führen. Für Schäden, die aus der nicht 
bestimmungsgemäßen Verwendung 
resultieren, übernimmt der Inverkehr-
bringer keine Haftung. 

Das Produkt ist für den Einsatz 
im Innen- und Außenbereich 
vorgesehen.
Das Produkt dient ausschließ-
lich zu Dekorationszwecken, 
es eignet sich nicht für die 

Raumbeleuchtung im Haushalt.
Das Produkt ist ein Dekorationsartikel 
und kein Spielzeug.

3. Lieferumfang (Abb. A)
1x 
 

LED-Lichterschweif /
LED-Lichterkette 1  

1x  Netzteil 2
1x Infrarotfernbedienung 3  
 (inkl. CR2025-Batterie, bereits 

eingelegt)
1x Saugnapfhalterung 4   
1x Bedienungsanleitung (ohne Abbil-

dung) 

4. Technische Daten
Typ: 
  

LED-Lichterschweif / 
LED-Lichterkette

IAN: 390546_2201

Tradix Art.-Nr.:
390546-22-A, -B, -C-EU
390546-22-A-EU 1a, schwarzer 
Draht
390546-22-B-EU 1b, silberner Draht
390546-22-C-EU 1c, silberner Draht, 
gezwirbelt
200 Micro-LEDs (warmweiße LEDs)
Gesamtleistung: 3,6 W
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP44
Das Produkt darf nur mit dem folgen-
den Netzteil betrieben werden:
Netzteil 
Modell: MLS-D4.5V3.6WG3DH-IP44
Eingang: 220−240 V , 50/60 Hz
Ausgang: 4,5 V , 3,6 W
Schutzklasse: II/
Empfänger
8 Leuchtmodi
Infrarotfernbedienung
Batterie: CR2025-Batterie 
3 V  Lithium
Fernbedienung nur für Innenanwen-
dung
8 Leuchtmodi
4 Dimmstufen
TIMER
Länge LED-Schnur: 
390546-22-A, -B-EU: 10x 2 m 
390546-22-C-EU: 1x 4,95 m
Länge Zuleitung: ca. 5 m
Produktionsdatum: 05/2022 
Garantie: 3 Jahre

5. Sicherheitshinweise

1 WARNUNG!
Strangulations- 
und Erstickungsge-
fahr!

Wenn Kinder mit dem Pro-
dukt oder der Verpackung 
spielen, können sie sich darin 
verfangen und ersticken!
- Lassen Sie Kinder nicht mit dem 

Produkt oder der Verpackung 
spielen.

- Beaufsichtigen Sie Kinder in der 
Nähe des Produkts.

- Bewahren Sie das Produkt und 
die Verpackung außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

8

Nicht für Kinder unter 
8 Jahren geeignet! Es 
besteht Verletzungsge-
fahr!
- Kinder ab 8 Jahren und 
darüber sowie Personen mit 

verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen müssen bei der Benut-
zung des Produkts beaufsichtigt 
und/oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produkts unter-
wiesen werden und die daraus 
resultierenden Gefahren verste-
hen.

- Kinder dürfen nicht mit dem Pro-
dukt spielen.

- Wartung und/oder Reinigung 
des Produkts dürfen nicht von 
Kindern durchgeführt werden.

Nationale Bestimmungen 
beachten! 
- Beachten Sie geltende nationale 

Vorschriften und Bestimmungen 
bei der Nutzung und Entsorgung 
des Produkts.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Nicht in Ex-Umgebung 
verwenden! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 

- Das Produkt darf nicht in explo-
sionsgefährdeter (Ex-)Umgebung 
benutzt werden. Für eine Um-
gebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
befinden, ist das Produkt nicht zu-
gelassen.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
Ein defektes Produkt darf 
nicht benutzt werden! Es be-
steht Verletzungsgefahr! 
- Benutzen Sie das Produkt nicht 

bei Funktionsstörungen, Beschä-
digungen oder Defekten. 

- Durch unsachgemäße Reparatu-
ren können erhebliche Gefahren 
für den Benutzer entstehen.

- Wenn Sie einen Defekt am Pro-
dukt feststellen, entfernen Sie die 
Batterien aus dem Produkt und 
lassen Sie das Produkt überprü-
fen und ggf. reparieren, bevor 
Sie dieses wieder in Betrieb neh-
men.

- Die LEDs sind nicht austauschbar. 
Bei defekten LEDs muss das Pro-
dukt entsorgt werden.

- Das Netzkabel ist nicht aus-
tauschbar. Bei defektem Netz-
kabel muss das Produkt entsorgt 
werden.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Das Produkt darf nicht 
manipuliert werden! Es 
besteht Verletzungsge-

fahr durch Stromschlag! 
- Das Gehäuse darf unter keinen 

Umständen geöffnet und das 
Produkt darf nicht manipuliert/
verändert werden. Bei Manipu-
lationen/Veränderungen besteht 
Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag. Manipulationen/Verän-
derungen sind aus Zulassungs-
gründen (CE) untersagt.

- Spannungen überprüfen! 
Stellen Sie sicher, dass die vor-
handene Netzspannung der 
Angabe auf dem Typenschild 
entspricht. Ein Nichtbeachten 
kann zu übermäßiger Hitzeent-
wicklung führen.

- Fassen Sie den Netzstecker nie-
mals mit feuchten Händen an, 
wenn dieser in Betrieb ist.

- Das Produkt darf während der 
Nutzung nicht abgedeckt wer-
den.

6. Sicherheitshinweise 
zu Batterien

1 WARNUNG!
Lebensgefahr!

Batterien dürfen nicht 
verschluckt werden! Es 
besteht Lebensgefahr! 

- Batterien können beim Verschlu-
cken lebensgefährlich sein, da-
her muss das Produkt und die 
dazugehörigen Batterien für 
Kleinkinder unzugänglich aufbe-
wahrt werden.

- Verschlucken kann zu Verätzun-
gen, Weichteilperforationen und 
zum Tod führen. Innerhalb von 2 
Stunden nach der Einnahme kön-
nen schwere innere Verätzungen 
auftreten!

- Sollte eine Batterie verschluckt 
worden sein, suchen Sie bitte um-
gehend einen Arzt auf!

- Bewahren Sie Batterien außer-
halb der Reichweite von Kindern 
auf.

1 WARNUNG!
Brand- und Explosions-
gefahr!

- Laden Sie nicht aufladbare 
Batterien niemals wieder 
auf, schließen Sie sie nicht 
kurz und/oder öffnen Sie sie 
nicht. Überhitzung, Brand-
gefahr oder Platzen können 

die Folge sein. 
-  Halten Sie das Produkt von Hit-

zequellen und direkter Sonnen-
einstrahlung fern, die Batterien 
können durch Überhitzung explo-
dieren. Es besteht Verletzungsge-
fahr.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Ausgelaufene Batteri-
en nicht mit bloßen 
Händen berühren! Es 

besteht Verletzungsgefahr! 
- Ausgelaufene oder beschädigte 

Batterien können bei Berührung 
mit der Haut Verätzungen verur-
sachen. Berühren Sie ausgelau-
fene Batterien nicht mit bloßen 
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Tento znak označuje polaritu.

Tento symbol upozorňuje na 
nezávislú operačnú jednotku.

Bezpečnostný transformátor 
odolný voči skratu

Tento znak označuje stupeň 
ochrany IP44 (ochrana zo 
všetkých strán proti striekajú-

cej vode).

Tento znak označuje ochran-
nú triedu II.
PLATÍ LEN PRE SIEŤOVÝ 

ADAPTÉR.

Tento znak označuje ochran-
nú triedu III. SELV: bezpečné 
extra nízke napätie

PLATÍ LEN PRE SVETELNÚ REŤAZ.

Tento znak vás in-
formuje o likvidá-
cii obalových ma-
teriálov a 
výrobku.

Overená bezpečnosť: Vý-
robky, ktoré sú označené 

týmto symbolom, zodpovedajú požia-
davkám podľa nemeckého zákona o 
bezpečnosti výrobkov (ProdSG).
PLATÍ LEN PRE SIEŤOVÝ ADAPTÉR.

K E M A 
E U R

Tento symbol informuje 
o tom, že výrobok je od-

skúšaný a bezpečný.

Tento symbol informuje o tom, 
že výrobok úspešne absolvo-
val skúšky a certifikácie, ktoré 

potvrdzujú dodržiavanie bezpečnost-
ných požiadaviek EÚ.

Vyhlásenie o zhode (pozri 
kapitolu „10. Vyhlásenie o 
zhode“): Výrobky označe-

né týmto symbolom spĺňajú všetky plat-
né právne predpisy Spoločenstva Eu-
rópskeho hospodárskeho priestoru.

2. Bezpečnosť
Použitie v súlade s urče-
ním

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia!

Výrobok sa nesmie 
položiť na vlhký alebo 
mokrý povrch alebo 

do vody. Hrozí nebezpečen-
stvo poranenia elektrickým 
prúdom!
Výrobok nie je určený pre komerčné 
využitie. Iné použitie alebo zmena na 
výrobku sú považované za nesprávne 
a môžu spôsobiť zranenie osôb a po-
škodenia výrobku. Za škody vzniknuté 
nesprávnym používaním nepreberá 
distribútor žiadnu zodpovednosť.

Tento výrobok je určený na 
používanie v interiéri a exte-

riéri.
Tento výrobok slúži výhradne 
na dekoratívne účely, nie je 
vhodné na osvetlenie miest-

nosti v domácnosti.
Výrobok je dekoračný predmet a nie 
hračka.

3. Obsah dodávky 
(obr. A)
1x  LED svetelná reťaz 1
1x sieťový adaptér 2
1x infračervené diaľkové ovládanie 

3  
 (vrát. batérie CR2025, už vlože-

ná)
1x držiak s prísavkou 4   
1x používateľská príručka (nie je 

znázornená) 

4. Technické údaje
Typ: LED svetelná reťaz
IAN: 390546_2201 
Tradix č. výr.: 390546-22-A, -B, -C-EU
390546-22-A-EU 1a, čierny drôt
390546-22-B-EU 1b, strieborný drôt
390546-22-C-EU 1c, strieborný drôt, 
krútený
200 mikro LED diód (LED diódy v tep-
lej bielej)
Celkový výkon: 3,6 W
Trieda ochrany: III/
Druh ochrany: IP44
Výrobok sa smie prevádzkovať len 
s týmto sieťovým adaptérom:
Sieťový adaptér 
model: MLS-D4.5V3.6WG3DH-IP44
Vstup: 220 – 240 V , 50/60 Hz
Výstup: 4,5 V , 3,6 W
Trieda ochrany: II/
Prijímač
8 režimov svietenia
Infračervené diaľkové ovlá-
danie
Batéria: batéria CR2025 
3 V  lítium
Diaľkové ovládanie na použitie v in-
teriéri
8 režimov svietenia
4 stupne tlmenia svetla
ČASOVAČ
Dĺžka LED šnúry: 
390546-22-A, -B-EU: 10x 2 m 
390546-22-C-EU: 1x 4,95 m
Dĺžka prívodného kábla: pribl. 5 m
Dátum výroby: 05/2022 
Záruka:: 3 roky

5. Bezpečnostné opat-
renia

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo obese-
nia a udusenia!

Keď sa s výrobkom 
alebo obalom budú 
hrať deti, môžu sa do 

nich zamotať a udusiť!
- Nedovoľte, aby sa s výrobkom 

alebo obalom hrali deti.
- V blízkosti výrobku dávajte pozor 

na deti.
- Výrobok a obal uschovávajte 

mimo dosahu detí.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia!

8

Nevhodné pre deti do 
8 rokov! Hrozí nebez-
pečenstvo poranenia!
- Deti od 8 rokov, ako aj 
osoby s obmedzenými fy-
zickými, senzorickými alebo 

mentálnymi schopnosťami alebo 
nedostatkom skúseností a znalos-
tí musia byť pri použití výrobku 
pod dozorom a/alebo musia byť 
poučené o bezpečnom používa-
ní výrobku a musia rozumieť prí-
padným rizikám.

- Deti sa s výrobkom nesmú hrať.
- Údržbu a/alebo čistenie výrobku 

nesmú vykonávať deti.
Dodržiavajte národné predpi-
sy! 
- Pri používaní a zneškodňovaní 

výrobku dodržiavajte platné vnút-
roštátne predpisy a ustanovenia.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia!

Nepoužívajte v 
prostredí s nebezpe-
čenstvom výbuchu! 

Hrozí nebezpečenstvo 
poranenia! 
- Výrobok sa nesmie používať v 

prostredí ohrozenom nebezpe-
čenstvom výbuchu (Ex). Výrobok 
sa nesmie používať v prostredí, v 
ktorom sa nachádzajú horľavé 
tekuté látky, plyny alebo prach.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia!
Poškodený výrobok sa ne-
smie používať! Hrozí nebez-
pečenstvo poranenia! 
- Nepoužívajte výrobok v prípade 

funkčných porúch, poškodení 
alebo iných porúch. 

- Neodborne vykonané opravy 
môžu pre používateľa predstavo-
vať značné nebezpečenstvo.

- Ak na výrobku zistíte poruchu, 
vyberte z prístroja batérie a skôr 
než výrobok opäť uvediete do 
prevádzky, dajte ho skontrolovať 
alebo opraviť.

- LED diódy sa nedajú vymeniť. V 
prípade chybných LED diód tre-
ba výrobok zlikvidovať.

- Kábel nie je vymeniteľný. Ak je 
kábel chybný, výrobok sa musí 
zlikvidovať.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia!

S výrobkom sa nesmie 
manipulovať! Hrozí 
nebezpečenstvo 

poranenia elektrickým 
prúdom! 
- Teleso nesmiete za žiadnych 

okolností otvoriť a s výrobkom ne-
smiete manipulovať ani ho meniť. 
Pri manipulácii/zmenách hrozí 
riziko ohrozenia života elektric-
kým prúdom. Manipulácie/zme-
ny sú zo schvaľovacích dôvodov 
(CE) zakázané.

- Skontrolovať napätia! Uisti-
te sa, že existujúce sieťové napä-
tie zodpovedá údaju na typovom 
štítku. Nedodržanie môže viesť k 
tvorbe nadmerného tepla.

- Sieťovú zástrčku nikdy nechytajte 
vlhkými rukami, pokiaľ je v pre-
vádzke.

- Výrobok sa počas používania ne-
smie zakrývať.

6. Bezpečnostné opat-
renia pre batérie

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo ohro-
zenia života!

Batérie nesmiete 
prehltnúť! Hrozí 
nebezpečenstvo 

ohrozenia života! 
- Batérie môžu byť v prípade pre-

hltnutia životu nebezpečné, preto 
musí byť tento výrobok a k nemu 
patriace batérie uchovávané na 
mieste, kam nemajú prístup deti.

- Prehltnutie môže viesť k polep-
taniu, prederaveniu vnútorností 
alebo k smrti. V priebehu 2 hodín 
po prehltnutí môže nastať ťažké 
poleptanie.

- V prípade prehltnutia batérie 
okamžite navštívte lekára!

- Uschovávajte batérie mimo dosa-
hu detí.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo požiaru a výbuchu!

- Nikdy nedobíjajte nedobí-
jateľné batérie, neskratujte 
ich a neotvárajte. Môže 
dôjsť k prehriatiu, požiaru 
alebo k prasknutiu. 
- Výrobok je nutné uskladňo-

vať mimo dosahu zdrojov tepla 
a priameho slnečného žiarenia. 
Batérie môžu v dôsledku prehria-
tia explodovať. Hrozí nebezpe-
čenstvo poranenia.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia!

Vytečené batérie 
nechytajte holými 
rukami! Hrozí nebez-

pečenstvo poranenia! 
- Vytečené alebo poškodené ba-

térie môžu pri kontakte s kožou 
spôsobiť poleptanie. Nedotý-
kajte sa vytečených batérií ho-
lými rukami. V týchto prípadoch 
nevyhnutne používajte vhodné 
ochranné rukavice! 

- Používajte iba batérie typu 
CR2025 rovnakého výrobcu.

- Batérie vložte podľa ich polarity 
do príslušnej priehradky na baté-
rie.

- Nikdy nepoužívajte kombináciu 
starých a nových batérií.

- Batérie skladujte na suchom, 
chladnom a nevlhkom mieste.

- V žiadnom prípade batérie ne-
hádžte do ohňa.

- Batérie nikdy neskratujte. 
- Jednorazové batérie pri sklado-

vaní strácajú časť svojej energie. 
- Ak výrobok nepoužívate, vyberte 

z neho batérie. 
- Vybité batérie musíte bezodklad-

ne z výrobku vybrať, aby ste 
zabránili ich vytečeniu a tým pá-
dom aj škodám na zariadení.

- Prázdne alebo spotrebované ba-
térie je nutné odborne zlikvido-
vať. 

- Jednorazové batérie skladujte 
oddelene od vybitých batérií, 
aby ste zabránili zámene.

2 POZOR!
Nebezpečenstvo pre-
hriatia!
Nepoužívajte v obale.

7. Uvedenie do pre-
vádzky
1. Odstráňte všetok obalový materi-

ál. 
2. Skontrolujte, či sú k dispozícii 

všetky časti v nepoškodenom sta-
ve.

 V opačnom prípade sa obráťte 
na uvedenú servisnú adresu.

Legenda:
1  Výrobok
1a Výrobok z čierneho drôtu
1b Výrobok zo strieborného 

drôtu
1c Výrobok zo strieborného 

krúteného drôtu
2  Sieťový adaptér
3  Infračervené diaľkové ovláda-

nie
3a Priehradka na batérie
4  Držiak s prísavkou
5a/b/c Závesný hák
6  Konektor
6a Prevlečná matica
6b Tesniaci krúžok
7  Prijímač 
8  Tlačidlo
9  Infračervená dióda
10 Výstupná zásuvka
11 Tlačidlo ZAP./VYP.
12 , 13 Tlačidlo MODE (režim) 
14 Tlačidlo TIMER (časovač)
15 , 16 Tlačidlo DIM (stlmenie svetla)
17 LED

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia!

Výrobok sa nesmie po-
užívať vo zvinutom 
stave. Hrozí nebezpe-

čenstvo prehriatia!
Výrobok rovnomerne rozložte. 

Uvedenie infračerveného 
diaľkového ovládania do pre-
vádzky
Výrobok sa dodáva s batériou  vlože-
nou v infračervenom diaľkovom ovlá-
daní 3 . Pred uvedením do prevádzky 
najskôr vytiahnite bezpečnostný pásik, 
pozri obr. B.
Infračervené diaľkové ovládanie 3  je 
teraz pripravené na prevádzku.

Výmena batérie infračerve-
ného diaľkového ovládania 
(obr. B)
Keď infračervené diaľkové ovládanie 
3  nefunguje, je možné, že je batéria 
vybitá a musí sa vymeniť. 
Na výmenu batérie infračerveného 
diaľkového ovládania 3  postupujte 
nasledovne: 
1. Blokovanie priehradky na baté-

rie 3a zatlačte smerom dovnútra.
2. Priehradku na batérie 3a vytiah-

nite von a odstráňte vybitú baté-
riu.

3. Vložte novú batériu do priehrad-
ky na batérie 3a tak, ako je to 
znázornené.

4. Priehradku na batérie 3a znova 
zastrčte do infračerveného diaľ-
kového ovládania 3  tak, aby 
blokovanie zapadlo na miesto.

UPOZORNENIE!
Používajte len batérie typu CR2025. 
Pri vkladaní dbajte na správnu pola-
ritu.

Inštalovanie výrobku
Výrobok 1  položte na vhodný pod-
klad. Výrobok 1  rozprestrite podľa 
svojich predstáv.

Zavesenie výrobku
390546-22-A-EU 1a / 
390546-22-B-EU 1b:
– Držiak s prísavkou 4  upevnite 

na vhodnom mieste na hlad-


